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Teileliste / Part list / Liste des pieces fournies / Lista delle parti:
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Werkzeug notwendig! Tools required!

D Vor dem Aufbau Anleitung lesen und fiir spdtere
Verwendung aufbewahren.

GB Please read these instructions prior to assembly and
keep them for further reference.

F  Avantle montage, veuillez lire la présente notice et laranger
soigneusement afin de pouvoir la réutiliser ultérieurement.

NL A.u.b. voor de montage de aanwijzingen lezen en voor
later gebruik bewaren.

I  Primadel montaggio, leggere le istruzioni e conservarle
per un utilizzo successivo.

E Antes del montaje deberdn leerse las instrucciones y
guardarlas para un uso posterior.

S Lds igenom instruktionerna fore montering och spara
dem for anvindning vid ett senare tillfdlle.

SF Lue kdyttoohje huolellisesti ldpi ennen asennusta ja
sdilytd se vastaisuuden varalta.

N  Les bruksanvisningen fgr montering og oppbevar den for

senere bruk.
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Vejledningen skal leeses inden pobygning og gemmes til
senere brug.

Pred postavitvijo natancno preberite navodila ter jih
shranite za kasnejSo uporabo.

Pred postavenim si precitajte ndvod a odloZte si ho na
neskorsie pouZitie.
Prije sastavljanja proditati uputstvo i sacuvati ga za
kasnije koristenje.

vev o

Pred montdZi si piectéte ndvod a uschovejte jej pro pozdéjsi
pouZiti.

Prije sastavljanja proditati uputstvo i sacuvati ga za
kasnije koristenje.

Enne monteerimist palume lugeda juhendit ja hoidke see
alles hilisemaks kasutamiseks.

IIpouememe pvK0800CcMB0OMO Npedu MOHmMANCA U 20
3ana3eme 3a no-namamuvuna ynompeoa.
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JUWEL Mehrkammer-Komposter AEROPLUS 6000

@ = Doppeldichtung — vor

Gebrauch trennen!

«

(F1x)(G 1x)(Z 1x)

drehen - turn!
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Mehrkammer-Komposter AEROPLUS 6000

- backside

hinten

(W2x)(X 4x])(Y 2x)

O1IxANIxARIxAV 1x
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WICHTIG - Anwendungshinweise fiir Ihren neuen
Komposter - WICHTIG - bitte unbedingt lesen!

ACHTUNG Sicherheitshinweise!

KEINE HEISSE ASCHE bzw. GLUT EIN-
FULLEN!

Der Komposter darf nicht in unmittelbarer
Nihe zum Haus oder zu anderen Bauten
aufgestellt werden. An kein Gebédude an-
lehnen - fiir den unwahrscheinlichen Fall
einer Selbstentziindung! Es ist ein ausrei-
chender Sicherheitsabstand zu allen Ge-
béiuden einzuhalten!

Die PE-Verpackung ist kein Kinderspiel-
zeug — Erstickungsgefahr! Verpackung so-
fort nach Offnen in der Wertstoffbox ent-
sorgen. (PE ist umweltfreundlich und ungiftig.)
Bestimmungsgemiile Verwendung: Dieses
Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten Ge-
brauch bestimmt und nicht fiir den gewerblichen
Bereich geeignet.

Sehr geehrte(r) Kunde(in) !

Wir bedanken uns fiir den Kauf eines JUWEL
Qualitdtsproduktes, bitte beachten Sie die Auf-
bauanleitung und nachfolgenden Tipps fiir opti-
male Kompostiererfolge.

Der Komposter Aeroplus wurde in mehrjihriger
Entwicklungsarbeit gemeinsam mit dem Uni-
versitétsinstitut fiir Mikrobiologie entwickelt, er
soll Thnen das Erzielen guter Kompostergebnis-
se bei moglichst einfacher Bedienung ermogli-
chen. Durch das 2-malige Umsetzen innerhalb
des Komposters durch den Weg des Kompost-
gutes durch die 3 Kammern wird Thnen das
lastige Umsetzen — Mischen des Kompostgutes
und Beliiftung — erspart. Durch die weitgehend
abgedichtete, oberste Kammer mit windgesi-
chertem Deckel wird auch der léstige Insekten-
befall vermindert — ausgenommen die kleinen
Fruchtfliegen, die oft schon mit den Obst- oder
Gemiiseabfillen mitkommen. Entscheidend ist
aber, dass beim Entleeren der oberen Kammer
eine relativ groBe Abfallmenge in die mittle-
re, die Kompostierkammer eingebracht wird,
und sich damit unter Luftzutritt intensiver und
rascher erwiarmt, als wenn dies durch tégliche
kleine Fiillmengen erfolgt. Auch die Entleerung
der zweiten, der Kompostierkammer, iiber die
auflenliegende Kurbel mit Drehboden ist kom-
fortabel und vermischt das Kompostgut ohne
manuelles Umsetzen. Durch das Kammersystem
lédsst sich der Rohkompost in der untersten Kam-
mer im Vergleich zu herkdmmlichen Kompos-
tern, weil lose, leichter entnehmen und ist auch

nicht mit frischen Abfillen vermischt.

WICHTIGE TIPPS zur Montageanleitung
Bitte stellen Sie Thren neuen Komposter
unbedingt waagrecht (Wasserwaage) auf
festen, gewachsenen Erdboden auf, keinesfalls
auf Beton oder Asphalt, da sonst der Zugang
der Bodenlebewesen in die unterste Kammer
verhindert wird. Wir empfehlen dringend, die
Seitenwinde auf eine ca. 20 cm breite Unter-
lage von Beton- oder Ziegelsteinen zu stellen,
Thr Komposter wird durch das Kompostgut der
beiden Kammern mit bis zu 100 kg belastet und
konnte sonst auf weichem Boden einsinken. Su-
chen Sie einen Platz in Hausnéhe im halbschat-
tigen Bereich, der Kompostierprozess benotigt
Wirme, jedoch kann das Kompostgut bei zu
groBer Hitze zu trocken werden, und muss dann
gewissert werden (ideale Feuchtigkeit wie ,,aus-
gedriickter Schwamm®).

Die 5-stelligen Artikelnummern der Teile-
liste sind auch auf den Spritzteilen zur
leichteren Identifikation eingeprigt (Aus-
nahme Kleinteile, wie Kurbel und Griffe). Alle
AuBenwinde des Komposters werden durch
Einhéngen der Noppen der Vorderwinde (Klap-
pen) von oben in die Schlitze der Seitenwinde
und Schieben der Vorderwinde nach unten ver-
riegelt. Fiir die AuBenwinde ist dies nur einma-
lig erforderlich.

Beim Verschrauben der Winde der oberen
Kammer (Bild 7 und 8) achten Sie bitte darauf,
vorher die seitlichen Schrauben (Bild 7) ein-
zuschrauben, danach erst die von oben einzu-
setzenden Schrauben (Bild 8) bei gleichzeitigem
Andriicken der Seitenwidnde. Danach wird zum
Einsetzen der Alurahmen (d) der Komposter
umgedreht, sodass die Alurahmen an der offe-
nen Unterseite mit den dort vorgebohrten Kom-
posterwidnden von innen verschraubt werden.
Danach wieder Komposter umdrehen.

Die Kurbel zur Bewegung des Drehbodens kann
links oder rechts angebracht werden. Die Kur-
belwelle wird durch die hinteren Bohrungen der
Seitenwinde gefiihrt (nicht unter der gerade mon-
tierten vorderen Kammer, Bild 15). Bitte achten
Sie darauf, dass bei Kurbel links (von vorne auf
den Komposter gesehen) im Uhrzeigersinn, bei
Kurbel rechts gegen den Uhrzeigersinn gekur-
belt wird. Der Kurbelgriff wird in waagrechter
Stellung der Kurbel in diese eingeklappt und
verriegelt in der Seitenwand. So ist der Dreh-
boden fixiert (Grundstellung). Bei der Montage
des Drehbodens achten Sie bitte darauf, dass die

glatte Seite des Bodens spiter oben sein muss,
sodass beim Verschrauben des Bodens mit der
Kurbelwelle die Kurbel It. Skizze nach hinten
steht, spdter wird die Kurbel dann zur Mitte des
Komposters bewegt, dann ist die glatte Seite des
Drehbodens oben.

KURZANLEITUNG beim Start des
Kompostierens

Organisches Kompostgut aus Kiiche und Gar-
ten, moglichst verschiedene Abfille, wie Gemii-
se- oder Obstreste, Blumenreste, Hackselgut von
Strauchschnitt, nicht zu groe Mengen an Ra-
senschnitt auf einmal, tiglich nach dem Offnen
des oberen Deckels in die obere Kammer ein-
bringen — Deckel bitte immer wieder schliefen!

Sobald die obere Kammer voll ist, die beiden
seitlichen, gelben Verriegelungshebel (P) gleich-
zeitig anheben, nach vorne schieben, damit die
Klappe offnen. Durch Niederdriicken der Griffe
Klappe in Offenstellung fixieren. Das Kompost-
gut gleitet in die ndchste Kammer, mit kleinem
Gartenwerkzeug nachschieben, bis obere Kam-
mer geleert ist. Wenn Sie jetzt einen Kompost-
starter zugeben — eine kleine Menge an Gar-
tenerde enthilt auch geniigend Bodenbakterien
— schaffen Sie optimale Voraussetzungen. Jetzt
Klappe durch Anheben und Zug an den beiden
Hebeln wieder schliefen.

Es ist, auch nach Meinung der Mikrobiologen,
durchaus in Ordnung, wenn je nach Feuchtig-
keit des Kompostiergutes der Inhalt der oberen
Kammer Schimmel ansetzt. Das ist ein Zeichen
fiir beginnende Kompostierung — bedenken Sie
bitte, daB3 viele niitzliche Wirkstoffe, wie z.B.
Antibiotika aus Schimmelpilzen erzeugt wer-
den.

Nun wieder mit dem Befiillen der oberen Kam-
mer beginnen. In der zweiten Kammer wird das
Kompostgut nun intensiv beliiftet, die beiden
seitlichen Liiftungsschieber regulieren die Luft-
zufuhr — im Sommer ganz 6ffnen, bei lingerer
Trockenperiode halb bis ganz schliefen, damit
Kompostgut nicht austrocknet — in der kiihlen
Jahreszeit schlieBen. Durch die Kompostierung
erwarmt sich das Kompostgut und verliert rasch
Volumen — Sie konnen in diese Kammer mehr-
fach den Kammerinhalt der ersten Kammer ein-
bringen, bis die Kammer ganz gefiillt ist. (Soll-
ten Sie diesen Vorgang beobachten wollen, ldsst
sich die hintere Deckelklappe nach dem Offnen
des vorderen Deckelgriffes und Anheben der
Einrastung an der Deckelklappe leicht 6ffnen,
im Normalfall bitte immer geschlossen halten.)
Erst wenn die oberste Kammer wieder entleert
werden muss und die zweite Kammer voll ist,
seitlichen Kurbelgriff ausklappen und durch
Drehung (im Uhrzeigersinn oder gegen Uhrzei-
gersinn — siehe Tipps in der Motageanleitung)
in die unterste Kammer entleeren. Die Kurbel
mehrfach drehen, dann wieder in waagrechter
Stellung durch Umklappen des Handgriffes ar-
retieren.

Jetzt wieder obere Kammer in die zweite Kam-
mer entleeren. Im intensiven Kontakt mit den
Bodenlebewesen erfolgt jetzt die Nachrotte des
abgekiihlten Kompostgutes, je nach Jahreszeit
konnen Sie schon bald durch Offnen der vor-
deren oder hinteren Entnahmeklappe von unten
Rohkompost entnehmen — eine Vermischung
mit frischem Kompostgut erfolgt durch das
Kammersystem nicht.

Warum ist der Komposter aus 3 Kam-
mern aufgebaut? Die oberste Kammer ist
die sogenannte Sammelkammer, in die Sie
nach Offnen des Deckels die tiglich anfal-
lenden organischen Abfille aus Kiiche und
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Garten einbringen — bitte halten Sie den De-
ckel nach dem Befiillen immer verschlossen.
Diese Kammer ist weitgehend abgedichtet und
anaerob, sodass das Kompostgut sich bis zum
vollstandigen Befiillen der Kammer kaum ver-
dndert. Erst beim Einbringen in die nichste
Kammer, die Kompostierkammer, wird das
Kompostgut intensiv beliiftet (aerob) und zer-
setzt sich rasch unter Abgabe von Feuchtigkeit
und Reduzierung des Volumens. Die Warmeent-
wicklung ist fiir Bodenlebewesen unerwiinscht,
diese kommen erst in der dritten Kammer, der
untersten Kammer, mit dem weitgehend verrot-
teten Kompost in Kontakt und verarbeiten die-
sen zu Humus. Dadurch, dass die mittlere Kam-
mer nur in groeren Zeitabstinden in die untere
Kammer entleert wird, und auch keine frischen,
nicht verrotteten Abfille eingebracht werden,
werden die Bodenlebewesen in ihrer Titigkeit
nicht gestort. Gleichzeitig ist eine weitgehende
Sicherheit gegen schidliche Nagetiere erreicht,
da diese, wenn iiberhaupt, nur an frischen Ab-
fdllen interessiert sind, die in einer der oberen
Kammern, nicht aber am Boden liegen. Bitte
vermeiden Sie in den Komposter Fleischabfil-
le, aber auch gekochte Lebensmittel (Ausnahme
Gemiise) zu geben, damit keine Schidlinge an-
gelockt werden.

Sehr geehrte(r) Kunde(in) — in die Entwick-
lung dieses neuartigen Komposters wurden vie-
le Stunden, auch wissenschaftlicher Forschung,
eingebracht. Wir wiirden uns freuen, wenn Sie
uns helfen, auch durch IThre Beobachtungen und
Berichte weitere wichtige Anwendungshinweise
zu erhalten.

Wir mochten gerne Ihre Miihe, uns Ihre Er-
fahrungen und Tipps zu schildern (moglichst
mit Bildern), mit der kostenlosen Zusendung
eines Original JUWEL Kompost-Starters hono-
rieren. Einmal monatlich wird unter allen Ein-
sendern ein JUWEL Warengutschein, einlosbar
bei Threm Fachhindler, in der Hohe von € 50,—
verlost.

Bei Fragen oder Anregungen erreichen Sie uns —
siehe unten.

IMPORTANT

Instructions on the use of

your new compost bin
— ESSENTIAL INFORMATION
— Please read!

Attention! DO NOT PUT IN ANY HOT
ASHES OR EMBERS!

The composter must not be placed near any
building or shed from inflammable struc-
tures - in the unlikely case of a spontaneous
ignition a dangerous fire could emerge.

This PE-packaging is not a toy! Risk of suf-
focation! Please dispose the packaging into
the sorting station for plastic immediate-
ly after unpacking. (PE is non-polluting and
non-toxic.)

Intended use: this product is intended for pri-
vate use and not for commercial purposes.

Dear customer, thank you for purchasing a
JUWEL quality product. For the best possible
composting success, please read the assembly
instructions and observe the following tips.

The Aeroplus compost bin was developed over
many years of co-operation with the University
Institute of Microbiology. It should enable you
to attain good composting results as easily as
possible. The compost is stirred twice inside the
compost bin as it travels through 3 chambers,
which saves you the bother of turning - mixing
and aerating - the compost. The top chamber,
which is mostly sealed and has a lid to protect it
from the wind, also reduces the troublesome in-
festation with insects — with the exception of the
small fruit flies, which often come with the fruit
and vegetable scraps. A decisive factor however
is that when the top chamber is emptied, a rela-
tively large quantity of waste is moved into the
middle, composting chamber, which, with the
intake of air, heats up more intensively and more
quickly than would be the case if small quan-
tities were added in each day. In addition, the
emptying of the second chamber, the compost-
ing chamber, by means of the external crank and
the rotating base, is comfortable and mixes the
compost without manual turning. Thanks to the
chamber system, the raw compost in the bottom
chamber is easier to take out than from conven-
tional compost bins because it is loose and it
does not mix with fresh waste.

IMPORTANT TIPS for the assembly
instructions

It is essential that you set up your new
compost bin in a horizontal position (use
a spirit level) on naturally compacted, undis-
turbed ground. On no account should it be set
up on concrete or asphalt because that would
prevent access by soil-dwelling organisms to the
bottom chamber. We urgently recommend that
you place the side walls on a 20-cm-wide base
of concrete or bricks. As the compost in the two
chambers will increase the weight of your com-
post bin to up to 100 kg, it would otherwise sink
into soft ground. Look for a place near the house
in a semi-shaded area. The composting process
requires heat but the compost can become too
dry if it is too hot and it then needs to be watered
(the ideal level of moisture is that of a “wrung-
out sponge”).

The 5-digit article numbers in the parts list
are also marked on the injection-moulded
parts for easier identification (with the excep-
tion of small parts, such as cranks and handles).
All outside walls of the compost bin are locked
in place by inserting the studs on the front walls
(flaps) downwards into the slits in the side walls
and pushing the front walls downwards. This
need only be done once for the outside walls.
When fixing the parts of the upper composting
chamber (pict 7 and 8) please pay attention, first
to fix the screws on the side wall (pict 7) only
afterwards fix the screws form top (pict 8) at the
same time pressing the side walls together. Now
please turn the composter completely to fix
the two aluminium frames (d) from the down-
side. They are secured with the already pre-
drilled holes on the ribs of the side walls. Now
please turn the composter again as to fix all
parts of the topside.

The cranks for moving the rotating base can be
attached either on the left or on the right side.
Please make sure that if the crank is put on the
left side (viewed from the front of the compost
bin), it will be operated in a clockwise direction,
and if the crank is put on the right, it will be op-
erated in an anti-clockwise direction. When the
crank is in a horizontal position, the crank han-
dle is folded back into a recess in the crank and
accordingly locks the rotating base in a fixed po-

sition (initial position). When mounting the ro-
tating base, please take care that the smooth side
of the base will be on top later so that when the
base is screwed to the crank shaft, the crank will
point backwards, as shown in the sketch. Later,
the crank will be moved towards the middle of
the compost bin and then the smooth side of the
rotating base will be on top.

BRIEF GUIDE on starting composting
Every day, open the top lid and put organic com-
post from the kitchen and the garden into the top
chamber, whereby as far as possible, a variety of
scraps should be put in, such as vegetable and
fruit leftovers, wilted flowers, waste clippings
from bushes. Do not put in very large quantities
of cut grass at any one time. Please always close
the lid again!

As soon as the top chamber is full, raise the two
side yellow locking levers (P) simultaneously
and push forwards so that the flap opens. By
pressing down the handles, fix the flap in the
open position. The compost slides into the next
chamber. Use a small garden tool to push it in
further until the top chamber is empty. If you
now add a compost activator — a small quantity
of garden soil also contains enough soil bacte-
ria — you will create the optimum preconditions.
Now close the flap again by lifting and pulling
on the two levers.

Depending on humidity of garbage, mold can
grow in the content of the upper compartment.
According to microbiologists, mold is a normal
sign marking the beginning of the composting
process. Please consider that many useful sub-
stances, like antibiotics, are produced by mold.
Start to fill the top chamber again. In the second
chamber the compost is now aerated intensive-
ly, the two side aeration slide controls regulate
the supply of air. Leave completely open in the
summer. If there is a long period of dry weath-
er, close somewhere between half-way and full
so that the compost will not dry out. Keep it
closed in the cool season. Due to the composting
action, the compost heats up and loses volume
quickly — you can put several times the contents
of the first chamber into this chamber until the
chamber is completely full. (If you wish to check
on this process, you can open the back lid flap
slightly after first opening the front lid handle
and raising the latch on the lid flap. Normally,
this must be kept closed however.

Only when the top chamber has to be emptied
again and the second chamber is full, should the
compost be emptied into the bottom chamber by
opening out the side crank handle and by turn-
ing it (in a clockwise or in an anticlockwise di-
rection) — see tips in the assembly instructions).
Turn the crank several times and then lock it in
a horizontal position again by folding back the
handle.

Now empty the top chamber into the second
chamber again. In intensive contact with the
soil-dwelling organisms, the final decompo-
sition of the compost, which has cooled down,
starts. Depending on the season, you can soon
take the raw compost from the bottom by open-
ing the front or the rear removal flap. Thanks to
the chamber system, there is no risk of it being
mixed with fresh compost.

Why is the compost bin made of 3 cham-
bers? The top chamber is what is referred to as
the collecting chamber. Every day after opening
the lid, you can put any organic waste from the
kitchen and the garden into the top chamber.
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Please always keep the lid closed after filling.
This chamber is largely sealed and anaerobic so
that there is hardly any change in the compost
until the chambers are completely full. Only
when the compostable matter is put into the next
chamber, the composting chamber, is it inten-
sively aerated (aerobically) and it decomposes
quickly with a release of moisture and reduction
of volume. The build-up of heat is undesirable for
the soil-dwelling organisms, which only come in
contact with the mostly decomposed compost in
the third chamber, the bottom chamber, where
they process it into humus. As the middle cham-
ber empties only at large intervals of time into
the chamber underneath and no fresh non-rot-
ted waste is put in either, the soil-dwelling or-
ganisms can work without being disturbed. At
the same time, this system provides extensive
protection against damaging rodents because
these are only interested, if at all, in fresh waste,
which is in one of the upper chambers and not on
the ground. To avoid attracting pests, please do
not put scraps of meat or cooked food (with the
exception of vegetables) into the compost bin.

Dear Customer — many hours and scientific
research went into the development of this new
type of compost bin. We would be very pleased
if you would help us draw up further important
instructions on use by letting us know your ob-
servations and reporting on your experience.

If you have any questions or suggestions, please
contact us — see below.

(F) IMPORTANT

— Remarques concernant
Putilisation de votre nouveau
composteur — IMPORTANT - a
lire absolument !

ATTENTION ! Consignes de sécurité :

NE PAS METTRE DANS LE COMPOS-
TEUR DE LA CENDRE CHAUDE OU DE
LA BRAISE'!

Le composteur ne doit pas étre placé a
proximité immédiate de la maison ou d’un
batiment. Ne pas ’accoler a un immeuble
— pour le cas improbable d’une combustion
spontanée ! Merci de respecter une distance
de sécurité entre le composteur et un quel-
conque batiment !

Ne pas laisser les enfants jouer avec ’embal-
lage en plastique ! Risque d’étouffement !
Apres louverture, jetez immédiatement
Pemballage dans la poubelle destinée au
plastique (le PE est écologique et non toxique).
Utilisation prévue : ce produit est congu pour
un usage privé et non a des fins commerciales.

Chere cliente / Cher client

Nous vous adressons tous nos remerciements
pour l'achat d’un produit de qualité JUWEL ;
nous vous prions d’observer les instructions de
montage et les conseils suivants pour réussir un
compostage optimal.

Le composteur Aeroplus a été mis au point au
cours de plusieurs années de développement en
collaboration avec un institut universitaire de
microbiologie. Il doit vous permettre d’obtenir
de bons résultats de compostage avec un manie-
ment le plus simple possible. Le double bras-
sage a I'intérieur du composteur qui s’effectue

automatiquement lorsque les déchets passent
d’un compartiment a 'autre vous évite un bras-
sage fastidieux — soit le mélange du compost et
I’aération. Le compartiment supérieur étanche
en grande partie et doté d’un couvercle assuré
contre le vent permet aussi de réduire la quantité
des insectes nuisibles, a ’exception des petits
moucherons qui se trouvent souvent déja dans
les déchets de fruits ou de légumes. Mais ce qui
est décisif, c’est que, lorsque le compartiment
supérieur est vidé, une quantité de déchets rela-
tivement grande tombe dans le compartiment
de compostage du milieu et que ces déchets
se réchauffent plus intensivement et plus rapi-
dement sous apport d’oxygene que s’ils étaient
ajoutés quotidiennement en petites quantités.
Egalement, le vidage du second compartiment
de compostage avec fond rotatif au moyen de
la manivelle extérieure est facile et permet le
mélange des déchets sans brassage manuel.
C’est grace a ce systéme de compartiments que
le composte brut dans le compartiment inférieur
peut étre récupéré plus facilement que dans les
composteurs usuels car il ne se trouve pas sous
forme de bloc compact et il n’est pas non plus
mélangé aux déchets frais.

CONSEILS IMPORTANTS concer-
nant les instructions de montage

Nous vous prions de poser votre nouveau
composteur absolument a I’horizontale
(avec un niveau a bulle d’air) sur un sol ter-
reux ferme et naturel, en aucun cas sur du béton
ou de l'asphalte, car sinon l’acceés au compar-
timent inférieur des organismes vivant dans le
sol serait empéché. Nous recommandons vive-
ment de placer les parois latérales sur un support
d’une largeur d’environ 20 cm en béton ou en
briques car votre composteur contient jusqu’a
100 kg de déchets dans les deux compartiments
supérieurs et pourrait sinon s’enfoncer dans un
sol meuble. Cherchez un emplacement a proxi-
mité de la maison dans une zone semi ombra-
gée ; le processus de compostage a besoin de
chaleur mais les déchets peuvent s’assécher s’il
fait trop chaud et doivent étre ensuite humidi-
fiés (le degré d’humidité idéal serait celui d’une
« éponge pressée »).

Les références a 5 chiffres de la liste des
pieces sont aussi gravées sur les pieces mou-
l1ées pour une identification plus aisée (a I’ex-
ception des petites pieces telles que la manivelle
et les poignées). Toutes les parois extérieures du
composteur sont verrouillées en accrochant les
tenons des parois avant (trappes) par le haut dans
les fentes des parois latérales et en poussant les
parois avant vers le bas.

Au moment de visser les parois du comparti-
ment supérieur (photos 7 et 8), veuillez visser
d’abord les vis sur les parois latérales (photo
7). Apres seulement vous pourrez visser les
vis a introduire par le haut (photo 8) tout en
appuyant simultanément sur les parois latérales.
Ensuite, retournez completement le compos-
teur pour fixer les deux cadres en aluminium
par le bas. Les cadres sont fixés a l'aide des
trous pré-percés sur les cotés des parois laté-
rales. Veuillez ensuite retourner a nouveau
le composteur pour fixer les pieces de la partie
supérieure.

La manivelle destinée au mouvement du fond
rotatif peut étre montée a gauche ou a droite.
Merci de veiller, lorsque la manivelle est mon-
tée a gauche (lorsque on regarde le devant du
composteur) qu’elle soit tournée dans le sens des
aiguilles d’'une montre, et lors d’'un montage de
la manivelle a droite qu’elle soit tournée dans

le sens inverse des aiguilles d’'une montre. La
poignée de manivelle est rabattue dans celle-ci
lorsque la manivelle est en position horizontale
et verrouille ainsi le fond rotatif (position de
base). Lors du montage du fond rotatif, pensez
que la face lisse du fond doit se trouver a la fin
orientée vers le haut. Ainsi, lors du vissage du
fond a I’arbre de manivelle, la manivelle doit
&tre orientée vers l'arriere selon le schéma. La
manivelle est ensuite actionnée vers le milieu
du composteur et la face lisse du fond rotatif se
tourne vers le haut.

INSTRUCTIONS ABREGEES pour
démarrer le compostage

Déposez quotidiennement les déchets orga-
niques en provenance de la cuisine et du jardin,
si possible des déchets de différentes sortes,
tels que les restes de légumes ou de fruits, de
fleurs, des tailles d’arbustes, des tontes de gazon
(celui-ci en quantités pas trop importantes a la
fois), dans le compartiment supérieur apreés avoir
ouvert le couvercle supérieur — toujours refermer
le couvercle !

Des que le compartiment supérieur est plein,
soulevez simultanément les deux leviers de ver-
rouillage latéraux jaunes (P), poussez-les vers
I’avant afin que le clapet s’ouvre. En pressant les
poignées vers le bas, le clapet est fixé en posi-
tion ouverte. Le compost glisse dans le prochain
compartiment. Poussez-le avec un petit outil de
jardinage jusqu’a ce que le compartiment supé-
rieur soit vide. Maintenant, en ajoutant un acti-
vateur de compost — une petite quantité de terre
de jardin contient aussi suffisamment de bacté-
ries du sol — vous créez ainsi des conditions opti-
males. Maintenant, refermez a nouveau le clapet
en soulevant et en tirant sur les deux leviers.

En fonction de ’humidité contenue dans les dé-
chets, de la moisissure peut se développer dans
le contenu du compartiment supérieur. Selon les
experts en microbiologie, il s’agit d’une réac-
tion normale marquant le début du processus de
compostage. Les moisissures sont a I’'origine de
nombreuses substaces utiles, comme les antibio-
tiques par exemple.

Maintenant recommencez a nouveau a remplir
le compartiment supérieur. Dans le deuxieme
compartiment, le compost est maintenant aéré
intensivement et les deux poussoirs de venti-
lation latéraux régulent I’apport d’air. En été il
faut les ouvrir entierement, lors d’une période
de sécheresse prolongée mettez-les en posi-
tion a moitié fermée jusqu’a completement fer-
mée, afin que la matiere de compostage ne se
desseche pas. Pendant la période de froid, ils
doivent étre fermés. Lors du compostage, les
déchets se réchauffent et diminuent rapidement
en volume. Vous pouvez transvaser plusieurs
fois le contenu du premier compartiment dans
ce compartiment-1a jusqu’a celui-ci soit rempli
compleétement. (Si vous souhaitez observer cette
procédure, il est possible d’ouvrir légérement
le volet du couvercle arriére aprés avoir ouvert
la poignée du couvercle avant et soulevé I’élé-
ment d’enclenchement sur le volet du couvercle ;
dans le cas normal, il faut toujours le maintenir
fermé).

C’est seulement lorsque le compartiment supé-
rieur doit étre a nouveau vidé et que le second
compartiment est plein, qu’il faut déplier la poi-
gnée de la manivelle latérale. Le vidage dans
le compartiment inférieur s’effectue par une
rotation (dans le sens des aiguilles d’'une montre
ou dans le sens inverse — voir les conseils qui
figurent dans les instructions de montage). Tour-
ner la manivelle plusieurs fois, puis la bloquer a
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nouveau dans la position horizontale en rabat-
tant la poignée.

Maintenant, vider le compartiment supérieur
dans le second compartiment. En contact intensif
avec les organismes du sol, le compost refroidi
continue a pourrir. Selon la saison, vous pourrez
déja bientot prélever le compost brut en ouvrant
la trappe de récupération avant ou arriere — grace
au systeme de compartiments, il n’y a pas de mé-
lange avec des déchets frais.

Pourquoi le composteur est-il constitué de 3
compartiments ? Le compartiment supérieur est
ce que I’on appelle le compartiment de dépdt dans
laquelle les déchets organiques en provenance
de la cuisine et du jardin produits quotidienne-
ment se déposent apres ouverture du couvercle
— apres le remplissage, il faut toujours maintenir
le couvercle fermé. Cette chambre est étanche en
grande partie et anaérobique de telle sorte que les
déchets se décomposent a peine jusqu’au remplis-
sage complet du compartiment. C’est seulement
lorsqu’ils sont transvasés dans le prochain com-
partiment, le compartiment de compostage, que
les déchets sont aérés de facon intensive (aérobie)
et qu’ils se décomposent rapidement en dégageant
de ’humidité et diminuant de volume. L’augmen-
tation de la chaleur n’est pas souhaitable pour les
organismes du sol. C’est seulement dans le troi-
sieme compartiment, le compartiment inférieur,
que ceux-ci entrent en contact avec le compost
décomposé en grande partie et le transforment
en humus. Comme le compartiment du milieu
n’est vidé dans le compartiment inférieur que de
temps en temps et comme aucun déchet frais non
décomposé ne s’y trouve, les organismes du sol
ne sont pas dérangés dans leur activité. Simulta-
nément, on se protége des rongeurs car ceux-ci ne
s’intéressent qu’aux déchets frais qui se trouvent
dans un des compartiments supérieurs mais pas
sur le sol. Evitez s’il vous plait de déposer des
déchets de viande dans le composteur mais aussi
des aliments cuits (a 'exception des 1égumes) afin
d’éviter d’attirer les parasites.

Chere cliente / Cher client

Le développement de ce nouveau composteur a
fait 'objet de nombreuses heures de travail mais
aussi de recherches scientifiques. Nous serions
tres heureux si vous pouviez nous aider, en nous
communiquant vos observations et vos rapports,
a compléter notre mode d’emploi avec d’autres
conseils importants.

En cas de questions ou de suggestions, vous pou-
vez nous contacter comme cela est décrit ci-des-
sous.

(NL) LET OP,

veiligheidsaanwijzingen! Geen
hete assen of gloed vullen!

De composteerbak mag niet in de onmid-
dellijke nabijheid van het huis of andere
gebouwen worden opgesteld. Niet tegen
gebouwen laten leunen - voor het onwaar-
schijnlijke geval van een zelfontbranding!
Voldoende veiligheidsafstand tot alle ge-
bouwen aanhouden!

De PE-verpakking is geen speelgoed voor
kinderen — verstikkingsgevaar! De verpak-
king onmiddellijk na het openen in de recy-
clingbox verwijderen (PE is milieuvriendelijk
en niet giftig).

Doelmatig gebruik: dit produkt is uitsluitend
bedoeld voor privaat gebruik en niet voor com-
merci€le doeleinden geschikt.

Geachte klant!

Wij bedanken ons voor de aankoop van een JU-
WEL kwaliteitsproduct. Gelieve de opbouwaan-
wijzingen en de volgende tips te volgen voor op-
timale composteerresultaten.

De composteerbak Aeroplus werd in een meer-
dere jaren durende samenwerking met het
Universiteitsinstituut voor Microbiologie ont-
wikkeld. De composteerbak moet U goede re-
sultaten bij een zo eenvoudig mogelijke bedie-
ning mogelijk maken. Door het tweevoudige
omzetten, in de composteerbak en de weg van
het te composteren materiaal door de 3 kamers
wordt U het complexe omzetten — mengen van
het te composteren materiaal en verluchten - be-
spaard. Door de in grote mate afgedichte, bo-
venste kamer met tegen wind beveiligde deksel
wordt ook de aanwezigheid van vervelende in-
secten verminderd met uitzondering van kleine
vruchtvliegen die dikwijls reeds met groente- en
fruitafval meekomen. Beslissend is echter dat
bij het legen van de bovenste kamer een relatief
grote afvalhoeveelheid in de middelste kamer,
de composteerkamer, gebracht wordt, en zich
daarmee, met toegang van lucht, intensiever en
sneller opwarmt in vergelijking met het bijvullen
van dagelijkse kleine hoeveelheden. Ook het le-
gen van de tweede kamer, de composteerkamer,
via de buiten liggende kruk met draaibodem, is
comfortabel en mengt het te composteren mate-
riaal zonder dat het met de hand omgezet dient
te worden. Door het kamersysteem kan de ruwe
compost in de onderste kamer, in vergelijking
met conventionele composteerbakken, gemak-
kelijker uitgenomen worden, en is evenmin met
verse afval gemengd.

BELANGRIJKE TIPS voor de montage-
aanwijzing

Plaats uw nieuwe composteerbak altijd hori-
zontaal (waterpas) op een vaste, stevige grond,
in geen geval op beton of asfalt, omdat anders de
toegang van de levende grondwezens tot de on-
derste kamer verhinderd wordt. Wij raden U aan
de zijwanden op een ca. 20 cm brede ondergrond
van beton of baksteen te plaatsen, uw compos-
teerbak wordt door het te composteren materiaal
van de twee kamers tot 100 kg belast en zou op
een zachte bodem kunnen wegzakken. Zoek een
plaats in de buurt van het huis in de halfschaduw,
het composteerproces heeft warmte nodig, maar
het te composteren materiaal kan bij te grote hitte
te droog worden, en moet dan bevochtigt worden
(ideale vochtigheid is een ,,uitgeperste spons).
De artikelnummers met 5 posities van de
onderdelenlijst zijn ook op de spuitgiet-
delen voor een eenvoudigere identificatie
gestempeld (uitzondering gemaakt voor kleine
delen, zoals kruk en grepen). Alle buitenwan-
den van de composteerbak worden vergrendeld
door de noppen van de voorwanden (kleppen)
langs boven in de gleuven van de zijwanden
te hangen, en de voorwanden naar beneden te
schuiven. Voor de buitenwanden is dit slechts
één keer noodzakelijk.

Bij het vastschroeven van de wanden van de bo-
venste kamer (foto 7 en 8) moet U verzekeren dat
op voorhand de zijdelingse schroeven (foto 7)
ingeschroefd worden, daarna pas de langs
boven aan te brengen schroeven (foto 8) bij ge-
lijktijdig aandrukken van de zijwanden. Daarna
wordt, om het aluminium frame (d) aan te bren-
gen, de composteerbak omgedraaid zodat het

aluminium frame aan de open onderzijde met de
daar vooraf geboorde composteerwanden langs
binnen vastgeschroefd wordt. Daarna de com-
posteerbak weer omdraaien.

De kruk om de draaibodem te bewegen kan
links of rechts worden aangebracht. De krukas
wordt door de achterste boringen van de zijwan-
den gevoerd (niet onder de zojuist gemonteerde
voorste kamer, foto 15). Verzeker dat bij kruk
links (van voren op de composteerbak gezien) in
de richting van de klok, bij kruk rechts, tegen de
richting van de klok gedraaid wordt. De greep
wordt in horizontale positie van de kruk in de
kruk geklapt en wordt in de zijwand vergrendeld.
Zo is de draaibodem bevestigd (basispositie). Bij
de montage van de draaibodem niet vergeten dat
de gladde kant van de bodem later boven moet
zijn, zodat bij het vastschroeven van de bodem
met de krukas de kruk volgens de schets naar
achteren staat, later wordt de kruk dan naar het
midden van de composteerbak bewogen, dan is
de gladde zijde van de draaibodem boven.

KORTE HANDLEIDING bij het begin van
het composteren

Organisch composteermateriaal uit keuken en
tuin, zo verschillend mogelijke afvalsoorten,
zoals groente- of fruitresten, bloemenresten,
hakselmateriaal van struiken, niet te grote
hoeveelheden gazon in een keer, dagelijks
na het openen van het bovenste deksels in de
bovenste kamer brengen - het deksel altijd
opnieuw sluiten!

Zodra de bovenste kamer vol is, de gele vergren-
delinghefboom (P) gelijktijdig optillen, naar
voren schuiven, zodat de klep zich opent. Door
de greep naar beneden te drukken, de klep in de
open-positie fixeren. Het te composteren materi-
aal glijdt naar de volgende kamer, met een klein
tuingereedschap naschuiven, tot de bovenste ka-
mer leeg is. Wanneer U nu een composteerstar-
ter toevoegt - een kleine hoeveelheid tuinaarde
bevat ook voldoende bodembacterién - schept
U optimale voorwaarden. Elke klep terug slui-
ten door beide hefbomen op te tillen en eraan
te trekken.

Volgens de microbiologen is het in orde wan-
neer, afhankelijk van de vochtigheid van het te
composteren materiaal, de inhoud van de boven-
ste kamer beschimmelt. Dat is een teken voor
beginnende compostering — vergeet niet dat veel
nuttige werkstoffen, zoals antibiotica, immers
uit schimmels geproduceerd worden.

Nu weer met het vullen van de bovenste kamer
beginnen. In de tweede kamer wordt het te com-
posteren materiaal nu intensief verlucht, de twee
zijdelingse luchtschuiven regelen de luchttoe-
voer — in de zomer volledig open, bij langere
droge periode half tot helemaal sluiten, zodat
het te composteren materiaal niet uitdroogt —in
het koele seizoen sluiten. Door de compostering
verwarmt het te composteren materiaal zich
op en verliest snel aan volume - U kunt in deze
kamer meerdere keren de inhoud van de eerste
kamer brengen, tot de kamer volledig gevuld
is. (Wanneer U deze stap wilt observeren, laat
dan de achterste dekselklep na het openen van
de voorste dekselgreep en het optillen van de
insluiting aan de dekselklep lichtjes open, nor-
maliter altijd gesloten houden.)

Pas wanneer de bovenste kamer volledig ge-
leegd moet worden, en de tweede kamer vol is,
de zijdelingse krukgreep uitklappen en door te
draaien (in de richting van de klok of tegen de
richting van de klok in — zie tips in de monta-
geaanwijzingen) in de onderste kamer legen. De
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kruk meerdere keren draaien, daarna weer in
horizontale positie brengen door de handgreep
om te klappen.

Nu weer de bovenste kamer in de tweede kamer
legen. In het intensieve contact met de levende
grondwezens vindt nu het rottingsproces van het
afgekoelde compostmateriaal plaats, afhanke-
lijk van het seizoen kunt U al snel langs beneden
ruwe compost uitnemen door de voorste of ach-
terste uitneemklep te openen — een menging met
vers composteermateriaal gebeurt niet door het
kamersysteem.

Waarom bestaat de composteerbak uit 3
kamers? De bovenste kamer is de zogenaamde
opvangkamer, waarin U na het openen van het
deksel de dagelijkse organische afval uit keuken
en tuin plaatst — het deksel na het vullen altijd
gesloten houden. Deze kamer is in grote mate
afgedicht en anaeroob, zodat het composteerma-
teriaal zich nauwelijks verandert tot de kamer
volledig gevuld is. Pas bij het inbrengen in de
volgende kamer, de composteerkamer, wordt
het composteermateriaal intensief verlucht (ae-
roob), en ontbindt zich snel door het toevoegen
van vochtigheid en de afname van het volume.
De warmteontwikkeling is niet gewenst voor le-
vende grondwezens, deze komen pas in de derde
kamer, de onderste kamer, met de in grote mate
verrotte compost in aanraking en verwerken
deze tot humus. Door het feit dat de middelste
kamer enkel in langere intervallen in de onder-
ste kamer geleegd wordt, en ook geen verse, niet
verrotte afval ingebracht wordt, worden de le-
vende grondwezens niet gestoord in hun werk.
Gelijktijdig wordt ook een grote beveiliging te-
gen schadelijke knaagdieren bereikt omdat deze,
wanneer liberhaupt, alleen geinteresseerd zijn in
verse afval, dat in een van de bovenste kamers,
maar niet op de grond, ligt. Vermijd vleesafval
in de composteerbak, alsook gekookte levens-
middelen (uitzondering gemaakt voor groenten),
om geen ongedierte aan te lokken.

Geachte klant — aan de ontwikkeling van deze
nieuwe composteerbak werden vele uren, ook van
wetenschappelijk onderzoek, besteed. Het zou
ons verheugen wanneer U ons zou helpen ook
door uw observaties en berichten verdere belang-
rijke gebruiksaanwijzingen te krijgen.

Bij vragen of tips bereikt U ons — zie beneden.

(1) IMPORTANTE

— Istruzioni per ’uso della
vostra nuova Compostiera —
IMPORTANTE - leggere atten-
tamente!

ATTENZIONE - Avvertenze per la sicu-
rezza: NON INTRODURRE CENERE
CALDA O BRACE!

Il compostatore non deve essere collocato
nelle immediate vicinanze dell’abitazione o
di altre costruzioni. Non addossarlo ad al-
cun edificio, nell’improbabile caso di auto-
combustione! E’ necessario mantenere una
sufficiente distanza di sicurezza da tutti gli
edifici!

La confezione in PE non e un giocattolo —
pericolo di soffocamento! Smaltire la con-
fezione subito dopo ’apertura nell’apposito
contenitore per i materiali riciclabili. (Il PE
¢ ecologico e non velenoso.)

Gentile cliente,

grazie per aver acquistato un prodotto di qualita
JUWEL. La preghiamo di leggere attentamente
le istruzioni per I’'uso e di seguire i suggerimenti
di seguito riportati per ottenere risultati di com-
postaggio ottimali.

La Compostiera Aeroplus ¢ stata realizzata dopo
anni di studio in collaborazione con I'Istituto
Universitario di Microbiologia ed ¢ concepita
per farvi raggiungere ottimi risultati di compo-
staggio nel modo piu semplice possibile. Grazie
al doppio travaso all’interno della compostiera,
al particolare percorso del materiale e alle 3
camere di compostaggio, vi risparmierete le fa-
stidiose operazioni di mescolaggio e aerazione.
La camera superiore, pressoché ermetica con co-
perchio antivento, riduce anche la propagazione
di insetti, ad eccezione dei moscerini della frutta
che spesso si formano negli scarti di frutta e ver-
dura. Il vantaggio ¢ pero che con lo svuotamento
della camera superiore si immette una quantita
di rifiuti relativamente grande nella camera in-
termedia di compostaggio, favorendo un riscal-
damento piu rapido e intensivo rispetto a quanto
si ottiene introducendo piccole quantita di rifiuti
ogni giorno. Anche lo svuotamento della secon-
da camera, la camera compostaggio, ¢ un’opera-
zione comoda grazie alla manovella esterna e al
fondo girevole, che permette il mescolaggio del
materiale senza necessita di travaso manuale.
Rispetto ai tradizionali sistemi di compostaggio,
il pratico sistema a camere facilita I’estrazione
del compost nella camera inferiore. Il prodotto
risulta cosi pil sciolto e non mischiato a rifiuti
freschi.

CONSIGLI PRATICI per il montaggio
Collocate la vostra nuova compostiera per-
fettamente a bolla in orizzontale su un ter-
reno piano e stabile di terra matura, in nessun
caso su cemento o asfalto, altrimenti si impedi-
sce agli organismi che vivono nel terreno di ac-
cedere alla camera inferiore. Consigliamo di ap-
poggiare le pareti laterali su una base di mattoni
in calcestruzzo o laterizio larga circa 20 cm. 11
materiale contenuto nelle due camere sottoporra
la vostra compostiera ad un carico fino a 100 kg,
con il rischio che possa sprofondare nel terreno
soffice. Individuate un luogo sufficientemente
distante dall’abitazione in una zona parzialmen-
te ombreggiata: il processo di compostaggio
necessita di calore, ma il compost potrebbe di-
ventare troppo secco se il calore & eccessivo, ed
aver bisogno di essere bagnato (I'umidita ideale
¢ simile a quella di una “spugna strizzata”).

I codici articolo a 5 cifre riportati sulla lista
dei componenti sono incisi anche sui parti-
colari per facilitarne I’indentificazione (ad
eccezione delle piccole parti, come manovella
e maniglie). Tutte le pareti laterali della com-
postiera si chiudono inserendo i nottolini delle
pareti frontali (serrande) dall’alto nelle fessure
delle pareti laterali e premendo le pareti frontali
verso il basso.

La manovella per la movimentazione del fon-
do girevole pud essere applicata sulla sinistra o
sulla destra. Considerate che montando la mano-
vella sulla sinistra (visto dal lato frontale della
compostiera) la rotazione ¢ in senso orario, men-
tre montandola sulla destra € in senso antiorario.
L'impugnatura si inserisce nella manovella in
posizione orizzontale, andando cosi a bloccare il
fondo girevole (posizione di base). Nel montare
il fondo girevole, considerate che il lato liscio
del fondo dovra poi trovarsi in alto, in modo che
nell’avvitare il fondo all’albero della manovella,
questa si trovi verso il retro (vedi schizzo). In se-

guito, la manovella sara portata verso il centro
della compostiera, e a quel punto il lato liscio del
fondo girevole si trovera in alto.

GUIDA RAPIDA per iniziare il compo-
staggio

Dopo aver aperto il coperchio, inserire quoti-
dianamente nella camera superiore materiali
di compostaggio organici costituiti da scarti da
cucina e giardino, svariati tipi di rifiuti, come re-
sti di frutta e verdura, fiori, tagli sminuzzati di
arbusti, erba tagliata non in quantita eccessiva,
tutti insieme — ricordarsi di richiudere sempre
il coperchio!

Quando la camera superiore ¢ piena, sollevare
contemporaneamente le due leve di bloccaggio
(P), premere in avanti fino ad aprire la serranda.
Tenendo premute le maniglie, fissare la serran-
da in posizione aperta. Il compost scivola nella
camera successiva. Finire di svuoltare la camera
aiutandosi con piccoli attrezzi da giardinaggio.
Aggiungendo a questo punto un attivatore di
compostaggio — una piccola quantita di terra del
giardino contiene una sufficiente carica di batte-
ri del terreno — si creano le condizioni ottimali.
Infine, richiudere la serranda sollevando e tiran-
do le due leve.

Siriparte quindi con il riempimento della came-
ra superiore. Nella seconda camera il materiale
viene aerato in modo intensivo, le due saraci-
nesche di aerazione laterali regolano I'immis-
sione di aria. In estate aprirle completamente,
mentre in periodi di prolungata siccita tenerle
a metd o completamente chiuse, in modo che
il materiale non secchi eccessivamente. Nella
stagione invernale tenerle chiuse. Attraverso il
compostaggio, il materiale immagazzinato si
riscalda e perde rapidamente volume. In questa
camera si pud introdurre piu volte il contenu-
to della prima camera, fino al riempimento. Se
desiderate osservare questo processo, & possibi-
le aprire leggermente il portello del coperchio
posteriore dopo I’apertura della manopola ante-
riore e il sollevamento del meccanismo di scat-
to sul coperchio. Normalmente, tenere sempre
chiuso il coperchio.

Solo quando ¢ necessario svuotare la camera
superiore e quando la seconda camera & piena,
aprire la manovella laterale e ruotarla (in sen-
S0 orario o in senso antiorario - vedi Consigli
pratici per il montaggio), procedere con lo svuo-
tamento nella camera inferiore. Compiere pill
giri con la manovella, poi riportarla in posizione
orizzontale chiudendo e bloccando I'impugna-
tura.

Quindi svuotare nuovamente la camera superio-
re nella seconda camera. Attraverso il contatto
intensivo con gli organismi viventi del terreno
avviene ora la decomposizione del materiale raf-
freddato. A seconda della stagione, potrete pre-
sto prelevare dal basso il compost grezzo apren-
do la serranda di prelievo anteriore o posteriore.
Nel sistema a camere, il materiale maturo non si
mescola con gli scarti freschi.

Perche la compostiera ¢ formata da 3 came-
re? La camera superiore ¢ la cosiddetta camera
di raccolta, nella quale si introducono quotidia-
namente attraverso il coperchio i rifiuti organici
prodotti dalla cucina e dal giardino. Dopo ogni
riempimento ¢ indispensabile richiudere il co-
perchio. Questa camera ¢ pressoché ermetica e
anaerobica, quindi il materiale in essa immagaz-
zinato resta praticamente inalterato fino al com-
pleto riempimento. Solo con il passaggio nella
camera successiva, la camera di compostaggio,
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il materiale viene aerato in modo intensivo (fase
aerobica) e si decompone rapidamente rilascian-
do umidita e riducendo il proprio volume. Il
calore non ¢ gradito agli organismi viventi del
terreno, che solo nella terza camera, la camera
inferiore, vengono a contatto con il compost e
lo trasformano in humus. I1 fatto che la camera
intermedia venga svuotata nella camera infe-
riore solo a lunga distanza di tempo e che non
vengono introdotti rifiuti freschi non decompo-
sti, permette agli organismi viventi di agire indi-
sturbati. Contemporaneamente si garantisce una
protezione contro i dannosi roditori, che sono in-
fatti interessati soltanto ai rifiuti freschi, i quali
si trovano pero in una delle camere superiori, e
non per terra.

Evitate di introdurre scarti di carne nella com-
postiera ed anche alimenti cotti (ad eccezione
delle verdure) per evitare la proliferazione di
parassiti.

Gentile cliente, per la realizzazione di questa
innovativa compostiera sono state necessarie
molte ore di lavoro, anche di ricerca scientifi-
ca. Saremmo lieti se ci vorra aiutare fornendoci
ulteriori indicazioni d’impiego attraverso le sue
osservazioni e I'uso quotidiano.

Per domande o suggerimenti, non esiti a contat-
tarci - vedi sotto.

(E) IMPORTANTE

— Instrucciones de uso para

su nuevo compostador — IM-
PORTANTE - ;Es imprescindi-
ble que lea estas instrucciones!

iAtencion! Instrucciones de seguridad:
iNO LLENAR CON CENIZAS CALIEN-
TES NI CON CARBON ARDIENTE!

El compostador no se debera montar inme-
diatamente cerca de la casa o de otros edi-
ficios. ;Tampoco se debera adosar a ningtin
edificio — por el caso improbable de una in-
flamacion instantanea! ;Hay que mantener
una distancia de seguridad suficiente que,
como minimo, debe ser de 5 m con respecto
a todos los edificios!

El embalaje de polietileno no es un juguete
para nifios — jpeligro de asfixia! El embalaje
debe eliminarse en la papelera de reciclaje
inmediatamente después de abrirse. (El po-
lietileno no es contaminante ni toxico.)

Estimada cliente, estimado cliente:

Le agradecemos que usted haya elegido un pro-
ducto de calidad JUWEL. Rogamos que observe
las instrucciones de montaje y las siguientes su-
gerencias para obtener resultados de compostaje
Optimos.

El compostador Aeroplus se ha realizado des-
pués de varios afios de trabajo de desarrollo junto
con el Instituto Universitario para Microbiologfa
para que le permita conseguir buenos resultados
de compostaje con un manejo lo mas facil posi-
ble. Gracias al doble trasvase en el interior del
compostador con las 3 cdmaras, a través de las
cuales pasa el material de compost, usted se aho-
rrard el incémodo trabajo de mezclar el material
de compost y de airearlo. Debido a la cdmara
superior hermetizada en la mayor parte con una
tapa protegida contra el viento, también se redu-
ce la molesta propagacién de insectos, excepto

las mosquitas de la fruta que muchas veces ya
vienen con los restos de fruta o verdura. Pero lo
importante es que, al vaciar la cimara superior,
una cantidad relativamente grande de residuos
se introduce en la cimara intermedia, la cimara
de compostaje, la cual se calienta mds intensa y
rdpidamente con la admision de aire que en caso
de introducir diariamente cantidades mas peque-
nas. Ademads, el vaciado de la segunda camara,
la cdmara de compostaje, mediante la manivela
con fondo giratorio situada al exterior también
es confortable y mezcla el material de compost
sin necesidad de removerlo con la mano. Gracias
al sistema de cdmaras resulta mas facil vaciar el
compost fresco por la camara inferior en com-
paracion con los compostadores convencionales,
ya que aqui el compost estd suelto y sin estar
mezclado con desechos recientes.

SUGERENCIAS
para el montaje
Rogamos que coloque su nuevo composta-
dor en una posicion completamente hori-
zontal (nivel de burbuja de aire) en un suelo fir-
me de tierra natural, y, en ningtin caso, sobre un
suelo de hormigdn o asfalto, ya que de lo contra-
rio se impide el acceso de microorganismos del
suelo a la cdmara inferior. Recomendamos enca-
recidamente que las paredes laterales sean colo-
cadas sobre una base de hormigén o de ladrillos
con un ancho de aprox. 20 cm. Su compostador
estd sometido a una carga de hasta 100 kg por el
material de compost de ambas cdmaras, por lo
que podria hundirse si estuviera sobre un suelo
blando. Elija un lugar cerca de la casa en una
zona de semisombra, pues el proceso de com-
postaje requiere calor, pero el material de com-
post podria secarse demasiado en caso de calor
excesivo y entonces seria necesario regarlo (la
humedad ideal es la de una esponja escurrida).
Para facilitar la identificacion de las piezas
moldeadas por inyeccion (excepto las peque-
flas piezas como la manivela o el mango), los
nimeros de articulo de 5 digitos también
estan impresos en las mismas. Todas las pa-
redes exteriores del compostador se cierran, en-
ganchando los pestillos de las paredes frontales
(tapas) desde arriba en las ranuras de las paredes
laterales y deslizando las paredes frontales hacia
abajo. Para las paredes exteriores s6lo es necesa-
rio realizarlo una vez.

Al atornillar las paredes de la camara superior (fi-
guras 7'y 8) observe que primero se deben atorni-
1lar los tornillos laterales (figura 7) y, a continua-
cion, los tornillos que se deben introducir desde
arriba (figura 8), apretando simultineamente las
paredes laterales. Después deberd dar la vuelta
al compostador para introducir los marcos de
aluminio (c), de modo que los mismos se atorni-
llen, desde el interior, en el lado inferior abierto
con las paredes del compostador pretaladradas. A
continuacion, se debe dar otra vez la vuelta al
compostador.

La manivela para mover el fondo giratorio se
puede montar a la izquierda o a la derecha. El
eje de la manivela se pasa por los taladros pos-
teriores de las paredes laterales (no debajo de
la cdmara que se acaba de montar, figura 15).
Observe que en el caso de la manivela de la iz-
quierda (vista desde el lado frontal del compos-
tador), ésta gira en el sentido de las agujas del
reloj, mientras que en el caso de la manivela de
la derecha, ésta girard en contra del sentido de
las agujas del reloj. EI mango de la manivela se
pliega en posicion horizontal en la manivela y
se bloquea en la pared lateral. Asi estd fijado
el fondo giratorio (posicién bdsica). Durante el

IMPORTANTES

montaje del fondo giratorio tenga en cuenta que
el lado liso del fondo posteriormente deberd es-
tar arriba, de modo que al atornillar el fondo
con el eje de la manivela, la manivela debe estar
atras como se ve en el dibujo; posteriormente la
manivela se moverd hacia el centro del compos-
tador, quedando entonces el lado liso del fondo
giratorio arriba.

GUIA RAPIDA para comenzar el com-
postaje

Después de abrir la tapa superior de la cdmara
superior, introducir diariamente y de una sola
vez, la materia orgdnica de la cocina y del jar-
din, destinada al compostaje: residuos lo mas
variados posibles, tales como restos de verdura
o fruta, residuos de flores, material picado de la
poda de arbustos, asi como cantidades no dema-
siado grandes procedentes del recorte de césped.
iA continuacién, siempre se debe volver a cerrar
la tapa!

Tan pronto que la cdmara superior esté llena,
levantar simultineamente las dos palancas de
cierre (P) amarillas, laterales y deslizarlas hacia
delante para abrir la tapa. Al apretar los man-
gos, fijard la posicion de apertura de la tapa. El
material de compost se trasvasa a la siguiente
camara — con una pequefia herramienta del jar-
din ir empujando hasta que la cdmara superior
se haya vaciado. Si ahora aflade un acelerador
de compost — una pequefia cantidad de tierra del
jardin también contiene suficientes bacterias del
suelo — usted creara las condiciones Optimas. Se-
guidamente cerrar la tapa de nuevo, levantando
y tirando de las dos palancas.

Es el momento para volver a comenzar a llenar
la camara superior. En la segunda cdmara ahora
deberd airear intensamente el material de com-
post; los dos ajustes de aireacion regulan la ad-
mision de aire. En verano abrirlos del todo, du-
rante un periodo prolongado de sequia cerrarlos
a medias o del todo, para evitar que el material
de compost se seque. En la estacion mas fria del
afo cerrarlos. Debido al proceso de compostaje
el material de compost se calienta y pierde rapi-
damente volumen — usted puede agregar a esta
cdmara varias veces el contenido de la primera
cdmara hasta que esté completamente llena. (Si
desea observar este proceso, la tapa posterior se
puede abrir ligeramente después de abrir el man-
go de la tapa frontal y levantar el enclavamiento
en la tapa. Normalmente mantenerla siempre
cerrada.)

Sélo cuando se debe volver a vaciar la cdmara
superior y la segunda cdmara esté llena, desple-
gar el mango lateral de la manivela y, girdndola
(en el sentido de las agujas del reloj o en contra
del sentido de las agujas del reloj — véanse las
indicaciones en las instrucciones de montaje),
vaciar el contenido a la cdmara inferior. Girar
varias veces la manivela y, a continuacién, vol-
ver a bloquearla en posicion horizontal plegando
el mango. Después volver a descargar el conteni-
do de la cdmara superior en la segunda cdmara.
Debido al contacto intenso con los microorga-
nismos del suelo, ahora se realiza la descompo-
sicién posterior del material de compost enfria-
do; segtin la estacion del afio al cabo de poco
tiempo ya podra sacar desde abajo el compost
fresco, abriendo la tapa de descarga delantera o
posterior — debido al sistema de cdmaras no se
efectia ninguna mezcla con el material de com-
post reciente.

Por qué tiene el compostador una estruc-
tura de 3 camaras? La cdmara superior es la
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llamada cdmara colectora a la que se agrega dia-
riamente y, después de abrir la tapa, los restos
organicos que se hayan producido en la cocina
y el jardin. jSiempre se debe volver a cerrar la
tapa una vez realizado el llenado! Esta cdmara
estd hermetizada en la mayor parte y anaerobia,
de modo que el material de compost apenas se
transforma hasta que la cdmara esté completa-
mente llena. S6lo en el momento de que su con-
tenido sea trasvasado a la siguiente camara, la
camara de compostaje, el material de compost
se airea intensamente (aerobio) y se descompone
rdpidamente, liberando humedad y reduciendo
volumen. La formacion de calor no es deseable
para los microorganismos del suelo, por lo que
éstos entran en contacto con el compost mayor-
mente descompuesto sdlo en la tercera camara,
la camara inferior, donde lo transforman en hu-
mus. La actividad de los microorganismos del
suelo no se verd afectada debido a que la cdma-
ra intermedia solamente se trasvasa a la cima-
ra inferior a intervalos mads largos, sin que se
agreguen residuos frescos, no descompuestos.
Al mismo tiempo se obtiene mucha proteccion
contra los roedores daflinos, puesto que éstos, si
es que existen, solo estdn interesados en residuos
frescos que se encuentran en una de las cimaras
superiores, que no estan en el suelo. Rogamos
evite agregar restos de carne, asi como alimen-
tos cocidos (excepto verduras) para no atraer a
los pardsitos.

Estimada cliente, estimado cliente:

Para el desarrollo de este compostador innova-
dor se han invertido muchas horas de trabajo,
también de investigacién cientifica. Serfa una
gran satisfaccién para nosotros si usted también
colaborara con nosotros, facilitindonos sus ob-
servaciones e informes para obtener cada vez
mas instrucciones importantes para la aplica-
cion.

En caso de cualquier pregunta o sugerencia, es-
tamos a su disposicion en (véase abajo).

(SD POMEMBNO

— navodila za uporabo Vasega
novega kompostnika —
POMEMBNO - nujno preberite!

Pozor, varnostna opozorila: .

V KOMPOSTNIK NE DAJAJTE VROCE-
GA PEPELA OZ.ZERJAVICE!
Kompostnika ne smete postaviti v neposre-
dni blizini hiSe ali drugih zgradb. Prav tako
ga ne prislanjajte na zgradbo, saj bi lahko,
Ceprav je verjetnost za to majhna, prislo
do samovziga! Varnostna razdalja do vseh
zgradb naj znasa vsaj 5 m!

PE embalaza ni igraca — obstaja nevarnost
zadusSitve! Embalazo takoj po odprtju od-
stranite v posodo za reciklaZo. (PE je okolju
prijazen in nestrupen material).

Spostovani kupec!

Zahvaljujemo se Vam za nakup kakovostnega
izdelka JUWEL. Prosimo, upostevajte navodila
za montazo in spodnje nasvete za optimalne re-
zultate kompostiranja.

Kompostnik Aeroplus je rezultat vecletnega
razvoja v sodelovanju z Univerzitetnim insti-
tutom za mikrobiologijo. Z njim boste dosegli
dobre rezultate kompostiranja pri karseda eno-
stavni uporabi. Ker se kompost znotraj kompo-
stnika dvakrat premece zaradi poti, ki jo kom-

post naredi po treh komorah, vam komposta ni
treba premetati rocno — torej premesati in pre-
zraCiti. Zgornja komora s pokrovom, zascite-
nim pred vetrom, je v glavnem zatesnjena, kar
zmanjsa Stevilo nadleznih Zuzelk, razen sadnih
music, ki jih pogosto najdemo Ze na odpadnem
sadju in zelenjavi. Klju¢nega pomena pa je, da
se pri praznjenju zgornje komore v srednjo, t.j.
komoro, v kateri poteka kompostiranje, v sle-
dnji znajde relativno velika koli¢ina odpadkov
in se tako zaradi dostopa zraka intenzivneje in
hitreje ogreje kot pri vsakodnevnem polnjenju
v manjSem obsegu. Tudi praznjenje druge, t.
komore za kompostiranje, preko zunanje roci-
ce z vrtljivimi dnom je enostavno, pri tem pa
se kompost premeSa brez ro¢nega premetava-
nja. Zahvaljujo¢ sistemu komor je mogoce su-
rov kompost v spodnji komori v primerjavi z
obi¢ajnimi kompostniki laZje odstraniti, saj ni
fiksno pritrjena, prav tako pa ne pride do mesa-
nja s svezimi odpadki.

POMEMBNI NASVETI v zvezi z navo-
dili za montaZo

Prosimo, postavite svoj novi kompostnik vodo-
ravno (vodna tehtnica) na trdno zemljo, nikakor
na beton ali asfalt, saj ziva bitja, ki bivajo v pr-
sti, drugace ne bodo imela dostopa do spodnje
komore. Nujno priporo¢amo, da stranske stene
postavite na pribl. 20 cm Siroko podlago iz be-
tona ali opeke, zaradi komposta v obeh komorah
na Va§ kompostnik namre¢ deluje teza do 100
kg in bi se zato utegnil pogrezniti v zemljo. Poi-
$¢ite mesto v blizini hiSe, ki se deloma nahaja v
polsenci, pri procesu kompostiranja je sicer po-
trebna toplota, a se lahko kompost pri previsoki
vro¢ini prevec¢ izsusi in ga je nato treba zaliti z
vodo (idealna vlaga je »kot pri izzeti gobi«).
Petmestne Stevilke artiklov s seznama delov so
vgravirane tudi na ulitih delih za laZjo identi-
fikacijo (izjema so majhni deli kot so rocica in
drZzaji). Vse zunanje stene kompostnika zaprete
tako, da vtaknete vozlicke sprednjih sten (lo-
put) od zgoraj v reZe stranskih sten in potisnete
sprednje stene navzdol. Pri zunanjih stenah je to
treba storiti le enkrat.

Pri privijanju sten zgornje komore (sliki 7 in 8)
bodite pozorni, da predhodno privijete stranske
vijake (slika 7), Sele nato vijake, ki jih je treba
vstaviti zgoraj (slika 8), pri ¢emer istoCasno
pritisnete na stranske stene. Nato kompostnik
obrnete in vstavite aluminijaste okvirje (8), ki
jih na odprti spodnji strani znotraj privijete na
navrtane stene kompostnika. Zatem kompostnik
ponovno obrnite.

Rocico za premikanje vrtljivega dna lahko na-
mestite na levo ali desno stran. Ro¢i¢no gred vo-
dite skozi zadnje vrtine stranskih sten (in ne pod
pravkar montirano sprednjo komoro, slika 15).
Ce ste ro¢ico namestili na levo stran (gledano od
spredaj v smeri kompostnika), bodite pozorni,
da jo vrtite v smeri urinega kazalca, kadar pa
je roCica namescena na desni strani, pa jo vrtite
v nasprotni smeri urinega kazalca. DrZaj roCice
se v vodoravnem poloZaju rocice pospravi vanjo
in se zapre v stransko steno. V tem poloZaju se
vrtljiva tla ne premikajo (osnovni polozaj). Pri
montazi vrtljivih tal bodite pozorni, da gladka
stran tal na koncu sodi zgoraj, tako da pri pri-
vijanju tal na ro¢i¢no gred rocica stoji nazaj kot
je prikazano na skici, kasneje rocico premakne-
te proti sredini kompostnika, tako pa se gladka
stran vrtljivih tal naposled znajde zgoraj.

KRATKA NAVODILA ob zacetku
kompostiranja
Vsak dan po odprtju zgornjega pokrova v zgor-

njo komoro dodajte organski kompost iz karseda
raznolikih kuhinjskih in vrtnih odpadkov, kot so
ostanki zelenjave in sadja, ostanki roz, razrezane
veje grmov, zmerne koli¢ine pokoSene trave na-
enkrat — pokrov zmeraj zaprite!

Ko je zgornja komora polna, isto¢asno dvigni-
te stranski, rumeni zaporni rocici (P) in ju po-
tisnite naprej, tako odprete loputo. S pritiskom
drzajev fiksirajte loputo v odprtem polozaju.
Kompost spolzi v naslednjo komoro, pomagaj-
te si z majhnim vrtnim orodjem, dokler zgornja
komora ni izpraznjena. Ce sedaj dodate nekaj
za zagon kompostiranja — majhna koli¢ina vr-
tne zemlje vsebuje tudi zadostno koli¢ino talnih
bakterij — ustvarite optimalne pogoje. Sedaj lo-
puto dvignite in potegnite za obe rocici, tako jo
ponovno zaprete.

Zatem lahko znova zacnete s polnjenjem zgornje
komore. V drugi komori se kompost intenzivno
prezracuje, stranska drsnika za prezracevanje pa
uravnavata dovod zrak — poleti jo povsem odpri-
te, pri daljsi susni dobi na pol ali v celoti zaprite,
da se kompost ne izsusi, v hladnem letnem Casu
pa zaprite. Kompost se pri kompostiranju segre-
je in hitro izgubi na prostornini — v to komor lah-
ko veckrat dodate vsebino prve komore, dokler
komora ni povsem polna. (Ce Zelite opazovati ta
postopek, je mogoce po odprtju sprednjega drza-
ja pokrova in dvigu zaskocenega dela na loputi
pokrova na rahlo odpreti zadnjo loputo pokrova,
obic¢ajno pa naj bo loputa pokrova vedno zaprta.)
Sele ko je treba zgornjo komoro izprazniti in je
druga polna, raztegnite stranski drzaj roCice in
vsebino z vrtenjem (v smeri urinega kazalca ali
v nasprotni smeri urinega kazalca — glejte nasve-
te v navodilih za montaZo) izpraznite v spodnjo
komoro. Rocico veckrat zavrtite, nato jo ponov-
no zaklenite v vodoravnem polozaju, tako da
preklopite drzaj. Sedaj zgornjo komoro ponovno
izpraznite v drugo. Pri intenzivnem stiku s talni-
mi Zivimi bitji sledi naknadni razkroj ohlajene-
ga komposta, odvisno od letnega Casa lahko kaj
kmalu od spodaj odstranite surov kompost tako,
da odprete sprednjo ali zadnjo loputo za odvzem
komposta — sistem komor pa poskrbi, da ne pride
do meSanja s sveZim kompostom.

Zakaj je kompostnik sestavljen iz 3 komor?
Zgornja komora je tako imenovana zbirna ko-
mora, v katero po odprtju pokrova odvrzete vsa-
kodnevne organske kuhinjske in vrtne odpadke
— pokrov naj ostane po polnjenju zmeraj zaprt.
Ta komora je v glavnem zatesnjena in anaerob-
na, tako da se kompost skoraj ni¢ ne spremeni
niti, ko je komora povsem polna. Sele ko se od-
padki znajdejo v naslednji komori, komori za
kompostiranje, se kompost intenzivno prezraci
(aerobno) in se hitro razkroji zaradi oddane vla-
ge in zmanjSanja prostornine. Ziva bitja v tleh
naj ne bi bila izpostavljena toploti, slednja pride-
jo v stik s kompostom Sele v tretji, t.j. spodnji ko-
mori, kjer se je kompost Ze v glavnem razkrojil
in ga predelajo v humus. Ker se srednja komora
izprazni v spodnjo Sele po daljSih obdobjih in
niso dodani sveZi odpadki, ki se Se niso raz-
krojili, Ziva bitja pri svojem delu niso motena.
Hkrati pa je kompost zasciten pred Skodljivimi
glodavci, saj se ti zanimajo le za sveze odpadke,
Ce sploh, ti pa lezijo v eni od zgornjih komor in
ne na tleh. V kompostnik ne dajajte mesa ali ku-
hanih Zivil (z izjemo zelenjave), saj s tem lahko
privabite Skodljivce.

Spostovani kupec, za razvoj tega novodobnega
kompostnika smo porabili veliko ur in opravili
Stevilne strokovne raziskave. Veseli bi bili Vase
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pomoci, zato nas seznanite s svojimi opazanji in
porocili, da bomo prejeli dodatne pomembne in-
formacije glede uporabe.

Ce imate kakrina koli vpraanja ali predloge, se
obrnite na nas — glejte spodaj.

(SK) DOLEZITE

— Pokyny k pouzivaniu Vasho
nového kompostéra

— DOLEZITE - bezpodmienec¢ne
si precitajte!

Bezpecnostné upozornenie:
NEVHADZUJTE HORUCI
PRIP. ZERAVE UHLIKY!
Kompostér neumiestiiujte v bezprostred-
nej blizkosti domu alebo inych stavieb.
Neopierajte ho o budovu — pre nepravde-
podobny pripad samocinného vznietenia.
Dodrziavajte dostato¢ni bezpec¢nostni
vzdialenost’ kompostéra od vietkych bu-
dov minimalne 5 m!

POPOL,

PE obal nie je hracka — Hrozi nebezpecen-
stvo udusenia! Obal ihned’ po otvoreni zlik-
vidujte prostrednictvom separovaného od-
padu. (PE je ekologicky a nejedovaty materidl.)
Pouzitie na urceny ucel: Tento kompostér je
urceny len na sikromné pouzitie.

Vézeny zakaznik!

Dakujeme Vam, Ze ste si zakipili kvalitny vy-
robok JUWEL. Dodrziavajte Ndvod na montdz
a nasledujuce tipy pre dosiahnutie optimalnych
vysledkov kompostovania.

Kompostér Aeroplus je vysledkom niekol’ko-
ro¢ného vyvoja spolo¢ne s Univerzitnym usta-
vom mikrobiolégie, jeho cielom je umoznit’
Vam dosiahnutie dobrych vysledkov komposto-
vania s ¢o najjednoduchsou obsluhou. Dvojna-
sobné prevracanie v ramci kompostéra precho-
dom kompostovaného materidlu cez 3 komory
Vam uSetri obtiaZzne prevracanie — mieSanie
kompostovaného materidlu a jeho prevzdus-
fovanie. Utesnend hornd komora s krytom,
chrdniacim pred vetrom, zniZuje tieZ napad-
nutie otravnym hmyzom — s vynimkou malych
ovocnych musiek, ktoré sa Casto dostantd dnu
spolu s ovocnym a zeleninovym odpadom. Roz-
hodujice vSak je, Ze pri vyprdzdnovani hornej
komory sa dostane relativne vel'’ké mnozstvo
odpadu do strednej, kompostovacej komory
a za pristupu vzduchu sa zohreje intenzivnej-
Sie a rychlejSie ako pri malych dennych mnoz-
stvach plnenia. Aj vyprdzdnovanie druhej,
kompostovacej komory s oto¢nym dnom za po-
moci kl'uky, umiestnenej na vonkajsej strane,
je komfortné a mieSa kompostovany materidl
bez ru¢ného prevracania. Vdaka komorovému
systému sa surovy kompost v dolnej komore na
rozdiel od tradi¢nych kompostérov l'ahSie vy-
berd, pretoZe je sypky a nie je zmieSany s Cer-
stvym odpadom.

DOLEZITE TIPY pre montaz

Polozte Vas novy kompostér bezpodmie-
necne vodorovne (za pouZzitia vodovahy) na
pevnd, porastent podu, v Ziadnom pripade nie
na betdn alebo asfalt, pretoZe sa zabrani pristupu
pddnych Zivocichov do dolnej komory. Odpord-
Came postavit’ bo¢né steny na cca 20 cm $iroky
podklad z beténovych tvarnic alebo tehal. Vas
kompostér bude zataZeny kompostovanym ma-

teridlom obidvoch komér hmotnostou az 100 kg
a mohol by zapadnit’ do mikkej pody. Ndjdite
miesto v blizkosti domu v polotieni, proces kom-
postovania potrebuje teplo, za vel'kej horticavy
by sa v§ak kompostovany materidl prili§ vysusil
amusel by sa zavlazovat’ (idedlna vlhkost’ je ako
wyzmykand $pongia“).

Piit'miestne tovarové &isla dielov si kvoli
PahSej identifikacii vyrazené aj na vyli-
sovanych dieloch (vynimkou si malé diely,
ako kl'uka a drzadld). VSetky vonkajSie steny
kompostéra sa zaistia zavesenim sluciek pred-
nych stien (klapky) zhora do zdrezov bo¢nych
stien a zasunutim prednych stien smerom dole.
U vonkajsich stien je to potrebné iba jedenkrat.
Pri zoskrutkovani stien hornej komory (obr.
7 a 8) najprv zaskrutkujte bocné skrutky (obr.
7), potom ako prvé skrutky vkladané zho-
ra (obr. 8) za sucasného pritlaCenia bocnych
stien. Ndsledne pri vkladani hlinikovych rdmov
(8) otodit’ kompostér, aby sa mohli hlinfkové
rdmy na otvorenej dolnej strane znitra zoskrut-
kovat’ s predvitanymi stenami kompostéra. Po-
tom kompostér znovu otodit’.

KTuka na pohybovanie oto¢nym dnom sa mdze
umiestnit’ vlavo alebo vpravo. Kl'ukovy hria-
del’ je vedeny cez otvory vzadu v bo¢nej stene
(nie pod rovno montovanou prednou komorou,
obr. 15). Dbajte na to, Ze kI'uka umiestnend vl'a-
vo (pri pohl'ade na kompostér spredu) sa otdca
v smere hodinovych rucic¢iek a kl'uka umiestne-
nd vpravo proti smeru hodinovych ruciciek. Dr-
zadlo kl'uky sa v jej vodorovnej polohe zasunie
do kl'uky a zaisti v bo¢nej stene. Oto¢né dno
je tak fixované (zdkladna poloha). Pri montdzi
oto¢ného dna dbajte na to, Ze hladkd strana dna
musi byt neskor hore, takze pri zoskrutkovani
dna s kl'ukovym hriadel'om sa kl'uka podla na-
kresu nachddza vzadu, neskor sa kl'uka pohne
k stredu kompostéra a potom je hladka strana
oto¢ného dna hore.

STRUCNY NAVOD na S$tart kompos-
tovania

Organicky kompostovany material z kuchyne
a zdhrady, podl'a moZznosti rozny odpad, ako
zvySky zeleniny alebo ovocia, zvySky kvetov,
odrezky z krikov, nie prili§ vel'’ké mnoZstvo po-
kosenej trdvy naraz, nasypte denne po otvoreni
krytu do hornej komory — kryt vzdy znovu za-
tvorte!

Ked je horna komora plnd, nadvihnite sticasne
obidve bocné Zlté blokovacie paky (P), posuiite
ich dopredu, aby sa klapka otvorila. Stlacenim
drzadiel fixujte klapku v otvorenej polohe. Kom-
postovany material sa zoSmykne do nasledujicej
komory, malym zahradnym ndradim ho posuii-
te, aZ pokial’ nie je hornd komora vyprdzdnena.
Ked teraz priddte kompostovy $tartér, vytvorite
optimdlne podmienky — malé mnoZzstvo zdhrad-
nej zeminy obsahuje tiez dostatok podnych bak-
térii. Klapku teraz nadvihnutim a potiahnutim
obidvoch pdk znovu zatvorte.

Zacnite znovu plnit’ hornd komoru. V druhej
komore sa kompostovany materidl intenzivne
prevzdusni, dve bo¢né vetracie Supdtka reguluji
privod vzduchu — v lete ich tplne otvorte, pocas
dlhsie trvajiceho obdobia sucha ich napoly az
uplne zatvorte, aby sa kompostovany materidl
nevysusil — v chladnom ro¢nom obdobi ich za-
tvorte. Kompostovanim sa kompostovany ma-
teridl zohreje a rychlo strdca objem. Do tejto
komory mdZete viackrdt priddvat’ obsah prvej
komory, az pokial’ nie je dplne naplnena. (Ak
chcete tento proces sledovat, zl'ahka otvorte
zadnu klapku krytu po otvoreni predného drzad-

la krytu a nadvihnuti zdpadky na klapke krytu,
v normdlnom pripade nechajte stdle zatvorené.)
A% ked treba horni komoru znovu vyprazdnit
a druhd komora je plna, vyklopte bo¢né drzadlo
kl'uky a oto¢enim (v smere alebo proti smeru
hodinovych rugi¢iek — vid tipy v Ndvode na
montdz) vyprdzdnite do dolnej komory. Kl'u-
kou viackrat otocte, potom preklopenim drzad-
la znovu zafixujte vo vodorovnej polohe. Teraz
znovu vyprdzdnite hornd komoru do druhej
komory. Pri intenzivhom kontakte s podnymi
zivoc¢ichmi dochddza teraz k rozkladu ochlade-
ného kompostovaného materidlu, podl'a rocného
obdobia mézete uz Coskoro otvorenim prednej
alebo zadnej klapky vyberat’ surovy kompost —
v komorovom systéme nedochddza k zmieSaniu
s Cerstvym kompostovanym materidlom.

Preco sa kompostér sklada z 3 komor?
Hornd komora je tzv. zbernd komora, do ktorej
po otvoreni krytu denne vhadzujete vzniknuty
organicky odpad z kuchyne a zdhrady — kryt
po vhodeni odpadu vzdy zatvorte. Tato komora
je utesnend a anaerdbna, takZe kompostovany
materidl sa az do dplného naplnenia komory
takmer nezmeni. AZ po prechode do nasle-
dujicej komory, kompostovacej komory, sa
kompostovany materidl intenzivne (aerébne)
prevzdusni a rozkladd sa rychlo za odvddzania
vlhkosti a zniZenia objemu. Vznik tepla je pre
pddne Zivocichy nezelany, az v tretej, najspod-
nejsej komore prichddzaji do kontaktu so znac-
ne rozloZzenym kompostom a spracuivaji ho na
humus. Tym, Ze sa stredna komora vyprazd-
nuje do dolnej komory len v dlhsich ¢asovych
intervaloch a plnia sa tieZ nie Cerstvé, nie roz-
lozené odpady, nie st podne ZivoCichy ruSené
vo svojej ¢innosti. Sticasne sa zarucuje ochrana
pred Skodlivymi hlodavcami, pretoze tieto, ak
vobec, maji zaujem len o Cerstvy odpad, ktory
sa nachddza v niektorej z hornych komor, nie
na zemi. NehddZte do kompostéra mésovy od-
pad, ani varené potraviny (okrem zeleniny), aby
ste neprildkali Skodcov.

Vazeny zakaznik — vyvoj tohto nového kompos-
téra si vyziadal mnoho hodin aj vedeckého vy-
skumu. Uvitali by sme, keby sme aj na zdklade
Vasich pozorovani a sprav ziskali dalSie dolezité
tipy pre pouZzitie.

V pripade otdzok alebo podnetov nds ndjdete —
vid niZsie.

VAZNO

— upute za koriStenje novog kom-
postera — VAZNO - obavezno

procitajte sljedece napomene!

PaZnja! Sigurnosne napomene: .

NE UBACUJTE VRUCI PEPEO NI ZAR!
Komposter ne smije biti postavljen u nepo-
srednoj blizini kuée ni bilo koje druge gra-
devine. Ne naslanjajte ga na gradevinu, jer
moZe doéi do samozapaljenja komposta!
Komposter postavite na sigurnosnu udalje-
nost od najmanje 5 metara od svih gradevina!

PE-pakiranje nije igracka za djecu — opa-
snost od guSenja! Pakiranje se treba odmah
baciti nakon otvaranja u odgovarajuéi ot-
pad. (PE se moZe reciklirati i nije otrovan).

Postovani korisnici!
Zahvaljujemo na kupnji vrhunskog proizvoda
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tvrtke JUWEL. Uzmite u obzir sljedece upute
za postavljanje, kao i savjete za optimalan rad s
komposterom.

Komposter Aeroplus rezultat je dugogodi$nje
suradnje sa SveuciliSnim institutom za mikrobi-
ologiju i namijenjen je ostvarivanju kvalitetnih
rezultata kompostiranja uz $to jednostavnije ru-
kovanje.

Dvostruko prevrtanje unutar kompostera kroz
3 komore kojima prolazi kompost uinkovita
je alternativa zahtjevnijem prevrtanju, odn. mi-
jeSanju i prozracivanju komposta. Gornja, izu-
zetno dobro zatvorena komora s poklopcem sa
zastitom od vjetra smanjuje napadnutost insek-
tima — izuzev vo¢nih musica koje Cesto dolaze
s otpadom voca i povréa. No, klju¢no je to da
se kod praznjenja gornje komore unosi prilic-
no velika koli¢ina otpada u srednju komoru za
kompost, gdje se uz dotok zraka intenzivnije i
brze zagrijava nego kod svakodnevnih manjih
koli¢ina punjenja. Praznjenje i druge komore
za kompost, iznad koje se nalazi vanjska ruci-
ca sa zakretnim dnom, odvija se neometano uz
mijeSanje komposta bez ru¢nog prevrtanja. Su-
stav komora omogucuje da se sirovi, nestvrdnuti
kompost najdonje komore, za razliku od uobica-
jenih kompostera, lakSe vadi van i ne mijesa se
sa svjeZim otpadom.

VAZNI SAVJETI za montazu
Komposter obavezno postavite vodoravno (ko-
riste¢i vodenu vagu) na ¢vrstom, obraslom ze-
mljanom tlu. Nikako ga ne postavljajte na betonu
ili asfaltu, jer bi u tom slucaju sprijecili pristup
zivih organizama najdonjoj komori. Preporucu-
jemo da bocne stijenke stavite na otpr. 20 cm
Siroku podlogu od betona ili opeke jer kompo-
ster opterecuje do 100 kg komposta obje komore
uslijed ¢ega bi mogao potonuti u mekanom tlu.
Stoga potrazite prikladno mjesto u blizini kuce,
u polusjeni, jer proces kompostiranja zahtijeva
odredenu toplinu. Medutim, pri vecoj tempe-
raturi kompost se moze previse osusiti, pa ga u
tom slucaju treba navodnjavati (idealna vlaznost
bila bi usporedena s vlaznosti iscijedene spuzve).
5-znamenkasti kataloski brojevi popisa dijelova
utisnuti su i na prskanim dijelovima radi lakSe
identifikacije (izuzev manjih dijelova, kao Sto
su rucice i drske). Sve vanjske stijenke kompo-
stera blokirane su spojnicama prednjih stijenki
(zaklopki) koje s gornje strane ulaze u proreze
bocnih stijenki i prednjim stijenkama koje se
guraju prema dolje. Kod vanjskih stijenki to je
potrebno samo jednom.

Prilikom pri¢vrséivanja gornjih stijenki (slike 7 i
8) vijcima, pobrinite se da se prvo pritegnu boc-
ni vijci (slika 7), a nakon toga vijci koji se umecu
s gornje strane (slika 8) uz istovremeno pritiska-
nje boc¢nih stijenki. Nakon toga, komposter tre-
ba okrenuti radi umetanja aluminijskog okvira
(slika 8) te se aluminijski okvir pric¢vrséuje vij-
cima na otvorenoj strani zajedno sa stijenkama
kompostera koje su prethodno probusene na tom
mjestu. Potom ponovno okrenite komposter.

Rucica za pomicanje zakretnog poda moze se
montirati lijevo ili desno. Vratilo rucice pro-
vladi se straznjim provrtima boc¢nih stijenki (ne
ispod upravo montirane prednje komore, slika
15). Ne zaboravite da se rucica na lijevoj stra-
ni (gledajudi sprijeda na komposteru) zakrece u
smjeru kazaljke na satu, a ru¢ica na desnoj strani
u smjeru suprotnom kazaljci na satu. Drska ru-
Cice preklapa se u vodoravnom poloZaju i blo-
kira bo¢nu stijenku, ¢ime fiksira zakretni pod
(osnovni polozaj). Prilikom montaze zakretnog
poda pripazite na to da glatka strana poda posli-

je treba biti okrenuta prema gore kako bi rucica
kod pri¢vr§¢ivanja podnim vijcima s vratilom
rucice stajala prema natrag (kao Sto prikazuje
crtez). Naknadno se rucica pomice u sredinu
kompostera, pa je glatka strana zakretnog poda
okrenuta prema gore.

OSNOVNE UPUTE 1za pokretanje
kompostiranja

Organski kompost iz domadinstva i vrta, po mo-
guénosti raznovrstan otpad, ukljucujuci ostatke
povréa, voca, cvijeca, ostataka odrezanog gra-
nja, ne prevelike koli¢ine pokoSene trave odjed-
nom ubacite u gornju komoru kod svakodnevnog
otvaranja gornjeg poklopca. Potom obavezno za-
tvorite poklopac!

Cim se gornja komora napuni, istovremeno po-
dignite obje boc¢ne, Zute zaporne poluge (P) i
gurnite ih prema naprijed za otvaranje zaklopke.
Pritiskanjem drSke ucvrstite zaklopku u otvo-
renom polozaju. Kompost uklizuje u sljedecu
komoru, pogurajte ga vrtnom alatkom dok se
ne isprazni gornja komora. Ako sada dodate ak-
tivator kompostiranja — manja koli¢ina vrtnog
tla sadrzi dovoljno bakterija iz tla — imate op-
timalne uvjete za kompostiranje. Sada ponovno
zatvorite zaklopku podizanjem i povlacenjem
obje poluge.

Sada ponovno zapocnite s punjenjem gornje
komore. U drugoj komori kompost se sada in-
tenzivno prozraCuje, a oba bocna kliznika za
prozracivanje reguliraju dovod zraka - ljeti ih
potpuno otvorite, a kod duljeg suSnog razdoblja
zatvorite polovicno do potpuno. Zatvorite ih u
hladnijem razdoblju kako biste sprijecili potpu-
no isusivanje komposta. Kompostiranjem dolazi
do zagrijavanja komposta i brzog gubitka volu-
mena — u ove komore mozete viSe puta unijeti
sadrzaj prve komore dok potpuno ne napunite
ovu komoru. (Zelite 1i promatrati ovaj postupak,
moZete malo otvoriti zaklopku poklopca nakon
otvaranja prednje drSke poklopca i podizanja
blokade na zaklopci poklopca. Inace uvijek dr-
Zite zatvoreno.)

Tek kada je potrebno ponovno isprazniti najgor-
nju komoru, a druga komora je puna, izvucite
drSku rucice i zakretanjem je ispraznite u naj-
donju komoru (u smjeru kazaljke na satu ili su-
protnom smjeru - pogledajte savjete u uputama
za montazu). RuCicu okrenite viSe puta, potom
je ponovno blokirajte u vodoravnom poloZaju
preklapanjem rucke. Sada ponovno ispraznite
gornju komoru u drugu komoru. Uslijed inten-
zivnog kontakta s organizmima iz tla dolazi do
truljenja rashladenog komposta. Sirovi kompost
moZete vaditi s donje strane, ovisno o godi$njem
dobu, otvaranjem prednje i straznje zaklopke za
vadenje — sustav komora sprjecCava mijesanje sa
svjezim kompostom.

Zasto komposter ima 3 komore? Najgornja
komora je tzv. komora za sakupljanje, u koju
otvaranjem poklopca ubacujete svakodnevni or-
ganski otpad iz domacinstva i vrta — nakon pu-
njenja obavezno zatvorite poklopac. Ova je ko-
mora potpuno zatvorena i anaerobna, $to gotovo
potpuno sprjec¢ava promjene komposta dok se ne
napuni komora. Tek kod ubacivanja u sljedecu
komoru, komoru za kompostiranje, kompost se
intenzivno prozracuje (aerobno) i brzo se raz-
graduje uslijed oslobadanja vlage i smanjenja
volumena. Prisustvo topline nije poZeljno za or-
ganizme iz tla, koji tek u trecoj, najdonjoj komo-
ri dolaze u dodir s temeljito istrunulim kompo-
stom, koji pretvaraju u humus. Srednja komora
prazni se u donju samo u velikim intervalima,

a takoder se u ovu komoru ne ubacuje svjezi,
neistrunuli otpad. Stoga organizmi iz tla neo-
metano djeluju na kompost. Takoder je omogu-
¢ena zastita od Stetnih glodavaca, koje ponekad
privuce i svjeZi otpad unutar gornjih komora,
a ne na tlu. Izbjegavajte u komposter ubacivati
ostatke mesa, kao i kuhane namirnice jer bi time
privukli StetocCine.

Postovani korisnici — u razvoj ovog novog kom-
postera uloZili smo mnogo vremena i proveli
brojna znanstvena istraZivanja. Unaprijed za-
hvaljujemo na Vasoj podrsci i zapazanjima kako
bismo saznali viSe o ucinkovitoj uporabi kom-
postera.

Ako imate pitanja ili prijedloge, koristite infor-
macije za kontakt navedene u nastavku.

(C2) DULEZITE

— Pokyny k pouzivani vaseho
nového kompostéru

- DULEZITE -
bezpodminecné si prectéte!

Bezpecnostni upozornéni:
NEVHAZUJTE HORKY POPEL resp.
ZHAVE UHLI!

Kompostér nesmi byt umistén v bezpro-
stiedni blizkosti domu nebo jinych staveb.
Nesmi se primo opirat o budovu — pro pri-
pad samocinného vzniceni, ktery je vsak
nepravdépodobny! Musi byt dodrZena mi-
nimalni vzdalenost kompostéru od veske-
rych budov nejméné 5 m!

Obal z PE neni hracka na hrani - nebezpeci
uduseni! Obal po vybaleni ihned vyhod'te do
tridéného odpadu. (PE neni jedovaty ani $kod-
livy pro Zivotni prostfedni.)

Spravné pouzivani: Tento kompostér je uréen
pro soukromé tcely.

Vizeny zakazniku!

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupil kvalitni vy-
robek JUWEL. Dodrzujte montdzni navod a na-
sledujici tipy pro dosaZen{ optimdlnich vysledkd
kompostovdni.

Kompostér Aeroplus je vysledkem nékolikale-
tého vyvoje ve spoluprdci s Univerzitnim usta-
vem mikrobiologie. Jeho cilem je umoZznit vim
dosazeni dobrych vysledkl pfi kompostovani
pokud mozno s co nejjednodussi obsluhou.
Diky dvojndsobné pfeméné v rdmci komposté-
ru, pfi niZ kompostovany materidl prochdzi 3
komorami, vdm kompostér uSetii ndro¢né pre-
vraceni — michdni kompostovaného materidlu
a jeho provzdusinovani. Utésnéna horni komora
s krytem, chranicim pfed vétrem, sniZuje téz
napadeni obtiZnym hmyzem — s vyjimkou ma-
Iych ovocnych musek, které se casto dostanou
dovnitf spolu s ovocnym a zeleninovym odpa-
dem. Rozhodujici vSak je, Ze pfi vyprazdiiovani
horni komory se dostane pomérné velké mnoz-
stvi odpadu do stfedni, kompostovani komory
a za pristupu vzduchu se zahfivd intenzivnéji
a rychleji, nez tomu je pfi naplnovani v malych
dennich mnozstvich. Také vyprazdnovani dru-
hé, kompostovaci komory s oto¢nym dnem za
pomoci kliky, nachdzejici se na vnéjsi strané,
je pohodlné a promicha kompostovany mate-
ridl bez ru¢niho obraceni. Diky komorovému
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systému se surovy kompost v dolni komofe na
rozdil od tradi¢nich kompostérd odebira snd-
ze, protoZe je sypky a neni smiSeny s Cerstvym
odpadem.

DULEZITE TIPY pro montaz

Novy kompostér bezpodminecné umistéte
vodorovné (za pouziti vodovahy) na pevnou,
rostlou ptidu, v Zddném piipadé ne na beton nebo
asfalt, protoZe se tim jinak zabran{ piistupu ptud-
nich zivocicht do dolni komory. Doporucujeme
postavit bo¢ni stény na cca 20 cm Siroky pod-
klad z betonovych tvdrnic nebo cihel. V4§ kom-
postér bude zatéZovan kompostovanym materid-
lem obou komor o hmotnosti az 100 kg a mohl
by tak zapadnout do mékké pudy. Najdéte misto
v blizkosti domu v polostinu, proces komposto-
véni potfebuje teplo, za velkého horka by se vSak
kompostovany materidl pfili§ vysuSoval a musel
by pak byt zavlazovdn (idedlni vlhkost je jako
,.vymackana houba).

Pétimistna ¢isla vyrobka jsou pro snazsi
identifikaci vyrazena i na vylisovanych di-
lech (vyjimkou jsou malé dily, jako klika a drza-
dla). VSechny vnéjsi stény kompostéru se zajisti
zavéSenim smycek prednich stén (klapky) shora
do zéfezii bo¢nich stén a zasunutim prednich
stén smérem doll. U venkovnich stén je toto tie-
ba provést pouze jedenkrat.

Pfi seSroubovani stén horni komory (obr. 7 a 8)
nejprve zasroubujte bo¢ni Srouby (obr. 7), po-
tom jako prvni Srouby vkladané shora (obr.
8) za soucasného pritlaceni bocnich stén. Poté
se pro vsazeni hlinikovych rdmu (8) kompostér
otoci, aby hlinikové rdmy mohly byt na otevte-
né spodni strané zevnitf seSroubovany s predvr-
tanymi sténami kompostéru. Poté kompostér
znovu otocte.

Klika urcend k pohybovani otoénym dnem
muzZe byt umisténa nalevo nebo napravo. Kli-
kovy hfidel je veden otvory vzadu v bo¢nf sténé
(ne pod rovné namontovanou pfedni komorou,
obr. 15). Dbejte na to, Ze klika umisténd nale-
vo (pfi pohledu na kompostér zepiedu) se otdci
ve sméru hodinovych rucicek a klika umisténa
napravo proti sméru hodinovych rucicek. Drza-
dlo kliky se v jeji vodorovné poloze zasune do
kliky a zajisti v bo¢ni st€né€. Oto¢né dno je tak
fixované (zdkladni poloha). Pfi montazi oto¢né-
ho dna dbejte na to, Ze hladkd strana dna musi
byt pozdé€ji nahote, takze pfi seSroubovani dna
s klikovym hiidelem se klika podle ndkresu
nachazi vzadu, pozdéji se klika pohne smérem
ke stfedu kompostéru a potom je hladkd strana
oto¢ného dna nahofte.

STRUCNY NAVOD na zahajeni kom-
postovani

Organicky kompostovany materidl z kuchyné
a zahrady, pokud moZno rtzné druhy odpadu,
jako zbytky zeleniny nebo ovoce, zbytky kvétu,
odfezky z kefu, ne piili§ velké mnozstvi pose-
¢ené travy najednou, nasypte denné po otevieni
krytu do horni komory — kryt vZdy znovu uza-
viete!

KdyZ je horni komora plnd, nadzdvihnéte soucas-
né obé bocni zluté blokovaci pdky (P), posuiite je
dopredu, aby se klapka oteviela. Stlacenim drza-
del zajistéte klapku v oteviené poloze. Kompos-
tovany materidl sklouzdva do nésledujici komory,
malym zahradnim nafadim ho posouvejte, dokud
nebude horni komora vyprazdnénd. Kdyz ted
pfiddte kompostovy startér, vytvorite optimdl-
ni podminky — malé mnozstvi zahradni zeminy
obsahuje také dostatek pidnich baktérii. Klapku
nyni nadzdvihnutim a potaZenim obou pak znovu
zavrete.

Zacnéte znovu plnit horni komoru. V druhé ko-
mote se kompostovany materidl intenzivné pro-
vzdusnuje, dvé boc¢ni vétraci Soupatka reguluji
ptivod vzduchu — v Iété je zcela oteviete, béhem
déle trvajictho suchého obdobi je naptl az tplné
zavrete, aby se kompostovany materidl nevysusil
— v chladném ro¢nim obdobf je zaviete. Kom-
postovanim se materidl ureny na kompost za-
hiivé a rychle ztraci objem. Do této komory mu-
Zete vickrat pridavat obsah prvni komory, dokud
nedojde k dplnému naplnéni. (Pokud chcete ten-
to proces sledovat, zlehka oteviete zadn{ klapku
krytu po otevieni pfedniho drzadla krytu a nad-
zdvihnuti zdpadky na klapce krytu, v normal-
nim piipadé nechavejte kryt stdle zavieny.)

Az kdyz je tfeba horni komoru znovu vyprazd-
nit a druhd komora je plnd, vyklopte bo¢ni drza-
dlo kliky a otoenim (ve sméru nebo proti smé-
ru hodinovych rucic¢ek — viz tipy v Ndvodu na
montdz) vyprazdnéte do spodni komory. Otocte
nékolikrat klikou, potom preklopenim drzadla
znovu zajistéte ve vodorovné poloze. Nyni zno-
vu vyprdzdnéte horni komoru do druhé komory.
Pfi intenzivnim kontaktu s pidnimi ZivoCichy
dochdzi nyni k rozkladu ochlazeného komposto-
vaného materiédlu, podle ro¢niho obdobi mizZete
brzy otevienim piedni nebo zadni klapky ode-
brat surovy kompost — v komorovém systému
nedochazi ke smiSeni s Cerstvym kompostova-
nym materidlem.

Pro¢ se kompostér sklada z 3 komor? Horn{
komora je tzv. sbérna komora, do které po ote-
vieni krytu denné vhazujete vznikly organicky
odpad z kuchyné a zahrady — kryt po vhozeni
odpadu vzdy uzaviete. Tato komora je utésnénd
a je anaerobni, takZe kompostovany materidl se
az do uplného naplnéni komory téméi nezmeéni.
Az po prechodu do nasledujici komory, kom-
postovaci komory, se kompostovany materidl
intenzivné (aerobné) provzdusiiuje a rychle se
rozkladd za odvadéni vlhkosti a sniZeni objemu.
Vznik tepla je pro pidni Zivo¢ichy nezddouci, az
ve tieti, nejspodnéjsi komofte prichdzeji do kon-
taktu se znacné rozlozenym kompostem a zpra-
covavaji ho na humus. Tim, Ze se stfedni komora
vyprazdiuje do spodni komory jen v delSich ¢a-
sovych intervalech a neplni se také Cerstvymi,
ne zetlenymi odpady, nejsou pidni Zivo¢ichové
ruSeni ve své Cinnosti. Soucasné je zaruCena
ochrana pred $kodlivymi hlodavci, protoze tito,
pokud vibec, maji zdjem pouze o Cerstvy odpad,
ktery se nachazi v nékteré z hornich komor, ne
na zemi. Nevhazujte do kompostéru masovy
odpad, ani vafené potraviny (kromé zeleniny),
abyste neprildkali Sktidce.

Vézeny zdkazniku — vyvoj tohoto moderniho
kompostéru si vyzadal také mnoho hodin vé-
deckého vyzkumu. Uvitali bychom moZnost i na
zdklad¢ vaSich pozorovdni a zprdv ziskat dalsi
dulezité tipy pro jeho pouzivéni.

V piipadé otazek nebo podnétl nds najdete — viz
niZe.

VAZNO

— uputstvo za upotrebu novog
kompostera — VAZNO —
obavezno procitajte sljedece
napomene!

Paznja! Sigurnosne napomene:

NE UBACUJTE VRUCI PEPEO NI ZAR!
Komposter ne smije biti postavljen u nepo-
srednoj blizini kuée ni bilo koje druge gra-
devine. Ne naslanjajte ga na gradevinu, jer
moze doli do samozapaljenja komposta!
Komposter postavite na sigurnosnu udalje-
nost od najmanje 5 metara od svih gradevina!

PE-pakovanje nije igracka za decu — opa-
snost od gusenja! Pakovanje odmah nakon
otvaranja baciti u kutiju za Kkoristan otpad.
(PE je ekoloski ¢ist i nije otrovan).

Postovani korisnici!

Zahvaljujemo na kupnji vrhunskog proizvoda
firme JUWEL. Uzmite u obzir sljedece uputstvo
za montazu, kao i savjete za optimalnu upotrebu
kompostera.

Komposter Aeroplus je rezultat dugogodisSnje
saradnje sa SveuciliSnim institutom za mikrobi-
ologiju i namijenjen je ostvarivanju kvalitetnih
rezultata kompostiranja uz $to jednostavnije ru-
kovanje.

Dvostruko prevrtanje unutar kompostera kroz
3 komore kojima prolazi kompost predstavlja
ucinkovitu alternativu neprakti¢nom prevrtanju,
odn. mijesanju i provjetravanju komposta. Gor-
nja, sigurno zatvorena komora sa poklopcem sa
zaStitom od vjetra smanjuje napadnutost insek-
tima — osim vo¢nih muSica koje Cesto dolaze sa
otpadom voca i povrca. No, klju¢no je to da se
prilikom praznjenja gornje komore unosi prilic-
no velika koli¢ina otpada u srednju komoru za
kompost, gdje se uz dotok vazduha intenzivnije
i brze zagrijava nego kod svakodnevnih manjih
koli¢ina punjenja. Praznjenje i druge komore za
kompost, iznad koje se nalazi vanjska rucica sa
zakretnim dnom, odvija se nesmetano uz mije-
Sanje komposta bez ru¢nog prevrtanja. Sistem
komora omogucéava da se sirovi, nestvrdnuti
kompost najdonje komore, za razliku od tipic-
nih kompostera, lakSe vadi van i ne mijesa se sa
svjezim otpadom.

VAZNI SAVJETI za montazu
Komposter obavezno postavite horizontalno
(koriste¢i vodenu vagu) na ¢vrstom, obraslom
zemljanom tlu. Nikako ga ne postavljajte na be-
tonu ili asfaltu, jer bi tada sprijecili pristup Zivih
organizama najdonjoj komori. Preporucujemo
da bocne stijenke stavite na otpr. 20 cm Siroku
podlogu od betona ili cigle jer komposter optere-
¢uje do 100 kg komposta obje komore zbog cega
bi mogao potonuti u mekanom tlu. Stoga potra-
zite prikladno mjesto u blizini kuce, u polusjeni,
jer proces kompostiranja zahtijeva odredenu to-
plotu. Medutim, pri vecoj temperaturi kompost
se moZe previse osusiti, pa ga u tom slucaju treba
navodnjavati (idealna vlaZnost bila bi usporede-
na sa iscijedenom spuzZvom).

5-cifreni kataloski brojevi spiskova dijelova
utisnuti su i na prskanim dijelovima radi lakse
identifikacije (osim manjih dijelova, kao $to su
rucice i drske). Sve vanjske stijenke kompostera
su blokirane spojnicama prednjih stijenki (kla-
pni) koje odozgo ulaze u proreze bocnih stijen-
ki i prednjim stijenkama koje se guraju prema
dolje. Kod vanjskih stijenki to je potrebno samo
jednom.

Prilikom pri¢vrsc¢ivanja gornjih stijenki (slike 7
i 8) zavrtnjima, pobrinite se da se prvo pritegnu
bocni zavrtnji (slika 7), a nakon toga zavrtnji
koji se umecu odozgo (slika 8) uz istovremeno
pritiskanje bo¢nih stijenki. Nakon toga, kompo-
ster treba okrenuti radi umetanja aluminijum-
skog okvira (slika 8) te se aluminijumski okvir
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pri¢vrScuje zavrtnjima na otvorenoj strani zajed-
no sa stijenkama kompostera koje su prethodno
probusene na tom mjestu. Zatim ponovno okre-
nite komposter.

Rucica za pomicanje zakretnog poda moze se
montirati lijevo ili desno. Vratilo rucice provlaci
se straznjim provrtima bo¢nih stijenki (ne ispod
upravo montirane prednje komore, slika 15). Ne
zaboravite da se rucica na lijevoj strani (gleda-
juéi sprijeda na komposteru) zakreée u smjeru
kazaljke na satu, a rucica na desnoj strani u
smjeru suprotnom kazaljci na satu. Drska ruci-
ce preklapa se u horizontalnom poloZzaju i blo-
kira bo¢nu stijenku, ¢ime fiksira zakretni pod
(osnovni polozaj). Prilikom montaze zakretnog
poda pripazite na to da glatka strana poda posli-
je treba biti okrenuta prema gore kako bi rucica
kod pri¢vr§¢ivanja podnim zavrtnjima sa vrati-
lom rucice stajala prema nazad (kao Sto prikazu-
je skica). Naknadno se rucica pomice u sredinu
kompostera, pa je glatka strana zakretnog poda
okrenuta prema gore.

OSNOVNA UPUTSTVA za pokretanje
kompostiranja

Organski kompost iz domacinstva i vrta, po mo-
guénosti raznovrstan otpad, ukljucujuci ostatke
povréa, voca, cvijeca, ostataka odrezanog gra-
nja, ne prevelike koli¢ine pokoSene trave odjed-
nom ubacite u gornju komoru pri svakodnevnom
otvaranju gornjeg poklopca. Zatim obavezno
zatvorite poklopac!

Cim se gornja komora napuni, istovremeno po-
dignite obje boc¢ne, Zute blokadne poluge (P) i
gurnite ih prema naprijed za otvaranje klapne.
Pritiskanjem dr8ke ucvrstite klapnu u otvorenom
poloZaju. Kompost uklizuje u sljedecu komoru,
pogurajte ga vrtnim alatom dok se ne isprazni
gornja komora. Ako sada dodate aktivator kom-
postiranja — manja koli¢ina vrtnog tla sadrzi do-
voljno bakterija iz tla — imate optimalne uslove
za kompostiranje. Sada ponovno zatvorite kla-
pnu podizanjem i povlacenjem obje poluge.
Sada ponovno zapocnite puniti gornju komoru.
U drugoj komori kompost se sada intenzivno
provjetrava, a oba bo¢na kliznika za provjetra-
vanje reguliSu dovod vazduha - ljeti ih potpuno
otvorite, a kod dugotrajnijeg suSnog razdoblja
zatvorite polovi¢no do potpuno. Zatvorite ih u
hladnijem periodu kako biste sprijecili potpuno
isuSivanje komposta. Kompostiranjem dolazi do
zagrijavanja komposta i brzog gubitka volumena
— u ove komore moZete viSe puta unijeti sadr-
Zaj prve komore dok potpuno ne napunite ovu
komoru. (Ako Zelite promatrati ovaj postupak,
moZete malo otvoriti klapnu poklopca nakon
otvaranja prednje drSke poklopca i podizanja
blokade na klapni poklopca. Inace uvijek drzite
zatvoreno.)

Tek kada je potrebno ponovno isprazniti najgor-
nju komoru, a druga komora je puna, izvucite
drsku rucice i zakretanjem je ispraznite u najdo-
nju komoru (u smjeru kazaljke na satu ili suprot-
nom smjeru - pogledajte savjete u uputstvima
za montazu). Rucicu okrenite viSe puta, zatim
je ponovno blokirajte u horizontalnom poloZaju
preklapanjem rucke. Sada ponovno ispraznite
gornju komoru u drugu komoru. Zbog intenziv-
nog kontakta sa organizmima iz tla dolazi do
truljenja rashladenog komposta. Sirovi kompost
mozete vaditi sa donje strane, ovisno o godis-
njem dobu, otvaranjem prednje i straznje klapne
za vadenje — sistem komora sprjecava mijeSanje
sa svjezim kompostom.

Zasto komposter ima 3 komore? Najgornja
komora je tzv. sabirna komora, u koju otvara-

njem poklopca ubacujete svakodnevni organski
otpad iz domacinstva i vrta — nakon punjenja
obavezno zatvorite poklopac. Ova komora je
potpuno zatvorena i anaerobna, $to gotovo pot-
puno sprjecava promjene komposta dok se ne
napuni komora. Tek kod ubacivanja u sljedecu
komoru, komoru za kompostiranje, kompost se
intenzivno provjetrava (aerobno) i brzo se ras-
pada kao rezultat oslobadanja vlage i smanjenja
volumena. Prisutna toplina nije pozeljan uslov
za organizme iz tla, koji tek u trecoj, najdonjoj
komori dolaze u kontakt sa potpuno istrunulim
kompostom, koji pretvaraju u humus. Srednja
komora prazni se u donju samo u velikim in-
tervalima, a takode se u ovu komoru ne ubacuje
svjezi, neistrunuli otpad. Zbog toga, organizmi
iz tla djeluju na kompost bez ikakvih smetnji.
Takode je omogucena zastita od Stetnih gloda-
vaca, koje ponekad privuce i svjeZi otpad unu-
tar gornjih komora, a ne na tlu. Izbjegavajte u
komposter ubacivati ostatke mesa, kao i kuhane
namirnice jer bi na taj nacin privukli StetoCine.

Cijenjeni korisnici — u razvoj ovog novog kom-
postera smo ulozili mnogo vremena i izvrsili
mnoga znanstvena istrazivanja. Unaprijed za-
hvaljujemo na Vasoj podrsci i prijedlozima kako
bismo saznali viSe o ucinkovitoj upotrebi kom-
postera.

Ako imate pitanja ili prijedloge, koristite sljede-
¢e informacije za kontakt.

(EE) TAHTIS

— Teie uue komposteri kasuta-
mise juhised — TAHTIS - lugege
seda tingimata!

Téhelepanu! Ohutusjuhised:

SINNA EI TOHI PANNA KUUMA TUH-
KA VOI HOOGUVAT SUTT!
Komposterit ei tohi panna maja voi teiste
ehitiste vahetusse lihedusse. Arge toetage
seda iihegi ehitise najale — seda vihese toe-
niosusega isesiittimise puhuks! Piisavaks
ohutuks kauguseks koigist ehitistest on 5
m, mida tuleb hoida!

Lugupeetud klient!

Me tiname JUWEL kvaliteettoote ostmise eest.
Palun jirgige kokkumonteerimise juhist ja jirg-
nevaid vihjeid optimaalse komposteerimise jir-
jekorra kohta.

Komposter Aeroplus todtati vilja palju aastaid
kestnud arendusto6 jooksul koos Mikrobioloo-
gia Ulikooliga. See peaks teil aitama vdimali-
kult lihtsa késitsemisega saada hiid tulemusi
komposti valmistamisel. Komposteeritava mas-
si 2-kordse ilimbertdstmisega komposteri sees
ldabi 3 kambri siddstetakse teid tiiiitust timber-
tostmisest, komposti segamisest ja Shutamisest.
Ulatuslikult tihendatud koige iilemise kambri,
millel on tuulekindel kaas, kasutamisega vihen-
datakse tiilitut putukatega saastust, viljaarvatud
viikesed puuviljakidrbsed, mis tulevad tihti juba
koos puu- ja juurviljadega kaasa. Oluline on aga
see, et lilemise kambri tiihjendamisel viiakse
suhteliselt suur kogus jadtmeid keskmisesse
komposteerimiskambrisse ja ohu juurdevoolu
korral soojeneb see intensiivsemalt ja kiiremini,
kui see toimuks igapdevaste viikeste lisatavate
koguste korral. Ka teise, kompostivalmistamise
kambri, tiihjendamine viljaspool asuva vinda
abil, mis on iihendatud podratavate pindade-

ga, on mugav ja segab komposti ilma késitsi
timbertdstmiseta. Vorreldes tavapéraste kom-
posteritega on kambrisiisteemi tottu voimalik
toorkomposti kergem vélja votta kdige alumisest
kambrist, kui see on avatud, ja kompost ei ole ka
segunenud virskete jidtmetega.

TAHTSAD VIHJED montaaZijuhendi
juurde

Palume panna teie uus komposter tingimata
horisontaalselt (vesilood) kdvale, tasasele maa-
pinnale, kuid mitte mingil juhul betoonpinnale
voi asfaldile, kuna sel juhul on takistatud mul-
la elusorganismide juurdepdds koige alumisse
kambrisse. Me soovitame tungivalt panna kiilg-
mised seinad ligikaudu 20 cm laiusele betoonist
vai tellisest alusele. Teie komposter koormatak-
se mdlemas kambris oleva kompostiga kokku
kuni 100 kg-ni ja pehmel pinnal olles v3ib see
sisse vajuda. Otsige maja ldhedale osaliselt var-
juline koht, sest komposti valmistamise protsess
vajab soojust, kuid liiga suures kuumuses voib
see muutuda liiga kuivaks ja siis peab seda nii-
sutama (ideaalse niiskusega kompost on nagu
,.kuivakspigistatud késn®).

Komposteri osade mdned 5-kohalised artikli-
te numbrid on kergemaks identifitseerimiseks
valatud detailidele ka sisse stantsitud (erandina
viikesed osad, nagu vint ja kdepidemed). Kdik
komposteri vilisseinad lukustatakse eesmiste
seinade nagade (klappide) avadesse panemisega
iilevaltpoolt kiilgmise seina pilusse ja eesmiste
seinte lilkkamisega allapoole. Vilisseinade pu-
hul on vaja teha seda ainult iiks kord.

Ulemise kambri seinte kruvidega kinnitamisel
(joonis 7 ja 8) palume jdlgida seda, et kdige-
pealt keeraksite kinni kiilgmised kruvid (joonis
7), seejarel iilevalt allapoole pandavad kruvid
(joonis 8), surudes samaaegselt kiilgseinu ligi.
Alumiiniumraamide (8) sissepanemiseks poora-
takse seejdrel komposter timber nii, et alumii-
niumraamid avatud alumisel kiiljel kinnitatakse
komposteri seinte kiilge seestpoolt kruvidega
eelnevalt puuritud aukude kaudu. Seejérel poo-
rake komposter uuesti timber.

Vinda pooratavate pindade liigutamiseks voib
panna vasakule vdi paremale. Vintvoll viiakse
kiilgseinte tagumistest avadest ldbi (mitte otse
monteeritud esimese kambri alt, joonis 15).
Palume jilgida seda, et vasakul asuvat vénta
(komposteri eest vaadatuna) poorataks kella-
osuti litkkumise suunas ja paremal olevat vénta
poorataks vastu kellaosuti liitkumise suunda.
Vinda kidepide liikatakse horisontaalses asendis
vinda sisse ja lukustatakse kiiljeseina kiilge. Nii
on pooratavate pindade asend fikseeritud (pohi-
asend). Pooratavate pindade monteerimisel pa-
lume arvestada sellega, et pddratava pinna sile
kiilg peab olema hiljem iileval nii, et pdoratava
pinna kruvidega vintvolli kiilge kinnitamisel
oleks vint vastavalt joonisele tagapool, kusjuu-
res kui hiljem liigub vint komposteri keskkoha-
ni, siis on pddratava pinna sile pind iileval.
LUHIKE KASUTUSJUHEND kom-
posteri kasutamise alustamisel

Avage kaas ja pange iga péev ililemisse kambrisse
orgaanilised, vdimalikult erinevad komposti mi-

koguses murupiigamise jidtmeid. Palume tilemi-
se kaane alati uuesti sulgeda!

Niipea, kui tilemine kamber on tiis, tdommake
samaaegselt molemaid kiilgedel asuvaid kolla-
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seid lukustushoobasid (P) iilespoole ja liikake
neid ettepoole, et luugid avaneks. Fikseerige luu-
gid avatud asendis kidepidemete alla surumisega.
Kompost viiakse jargmisesse kambrisse. Liika-
ke viikese aiatooriistaga, kuni iilemine kamber
on tiihi. Kui te niiiid lisate komposti valmimise
kdivitaja, nagu viikese koguse aiamulda, mis
sisaldab ka piisavalt mulla baktereid, loote te
optimaalsed eeldused. Niitid sulgege luuk uuesti
molema hoova iilestdstmise ja tombamisega.

Niitid alustage uuesti iilemise kambri tditmist.
Teises kambris Shutatakse niitid komposti inten-
siivselt. Molemad kiilgmised Shusiibrid regulee-
rivad 6hu juurdevoolu. Suvel on need tiielikult
avatud, pikema kuiva perioodi ajal osaliselt ava-
tud voi suletud selleks, et kompost ei kuivaks.
Kiilmal aastaajal sulgege ohusiibrid. Komposti
valmimise kdigus soojeneb kompostimass ja
vitheneb selle maht. Sellesse kambrisse saate te
lisada esimese kambri jadtmeid mitu korda kuni
kamber saab téielikult tdis. (Kui te soovite seda
protsessi jilgida, siis saab tagumist kaant pirast
esimese kiepidemetega kaane avamist ja kaane
luugi fikseeritud asendist iilestdstmist kergesti
avada, kuid tavapiraselt palume alati selle hoida
suletuna.)

Alles siis, kui kdige iilemine kamber on uuesti
tithjendatud ja teine kamber on tdis, tdmmake
kiilgmised vinda kéepidemed vilja ja tiihjendage
see pooramisega (kas kellaosuti liikumise suu-
nas voi vastu kellaosuti liikumise suunda, seda
vaadake montaazijuhendist) alumisse kambrisse.
Poorake vinta mitu korda, siis kinnitage uuesti
horisontaalsesse asendisse kiepidemete sisse-
likkamisega. Niiid tiihjendage uuesti tilemise
kambri sisu teise kambrisse. Mulla elusolendite
intensiivsel kokkupuutel toimub niitid jahutatud
kompostimassi jirelkddunemine. Vastavalt aas-
taajale saate te juba varsti alt toorkomposti vilja
votta, avades eesmise vOi tagumise tiihjendusluu-
gi. Kambrisiisteemi tottu ei toimu vérske kom-
postimassiga segunemist.

Miks on komposter valmistatud 3 kamb-
riga? Koige iilemine kamber on niinimetatud
kogumiskamber, kuhu panete kaane avamisel
koogis ja aias iga pdev tekkivad jddtmed. Pérast
tditmist palume kaas alati sulgeda. See kamber
on ulatuslikult tihendatud ja protsess siin on
anaeroobne nii, et kompostimass kuni kambri
tdieliku tditumiseni tdendoliselt ei muutu. Alles
selle viimisel jargmisesse kambrisse, komposti
valmistamise kambrisse, dhutatakse kompos-
timassi intensiivselt (aeroobne protsess) ja see
laguneb kiiresti, andes dra niiskust, ja maht vi-
heneb. Soojuse tekkimine ei ole soovitav mulla
elusolendite jaoks, kes puutuvad alles kolman-
das kambris, kdige alumises kambris, kokku
ulatuslikult kddunenud kompostiga ja tootlevad
selle huumuseks. Seelibi, et keskmist kambrit
tithjendatakse alumisse kambrisse ainult suure-
mate ajavahemike jdrel ja ka vérsket, kddunema-
ta komposti ei lisata, ei segata mulla elusolendite
tegevust. Samaaegselt on saavutatud ulatuslik
kaitse kahjulike niriliste eest, kuna need, kui
tildse, on huvitatud ainult vérsketest jadtmetest,
mis asuvad tihes iilemistest kambritest, ja mitte
mulla peal. Palume komposterisse mitte panna
lihajddtmeid, samuti keedetud toiduaineid (eran-
dina juurviljad), et ei saaks tekkida kahjurputu-
kaid.

Lugupeetud klient — selle uudse komposteri vil-
jatootamiseks on kulutatud palju todtunde, on
tehtud ka teaduslikku uurimistodd. Meil on hea

meel, kui te meid aitate ja saadate oma téhelepa-
nekuid ja tdhtsaid kasutamisjuhiseid.

Kiisimuste voi ettepanekute korral saate meiega
ithendust votta — vaadake andmeid allpool.

BAJKHO

— YKka3aHus 3a ynotpeoa 3a
Bamus HOB KomMmocTep

— BA2XKHO - 3aabKUTETHO
npoyerere!

Buumanue YKa3aHus 3a 6€30NMaCHOCT:

HE CUNIBANTE I'OPEIIA MNEIEJ, c»b-
otB. 2KAP!

KomnocrtepsT He TpsiGBa a ce pa3moJsiara
B HENMOCPeACTBeHa GJIN30CT A0 KbIAaTa Nin
APYru nocTpoiku. [la He ce onmmpa Ha crpa-
¥ MOPaaH BEPOSATHOCT OT caMo3amnaJjiBaHe!
KbM Bcmuku crpagu TpsioBa fa ce cnasu
AOCTATHYHO (€30MACHO PA3CTOSIHUE OT MHU-
HHUMYM 5 MeTpa!

YBaykaeMM KJIUEHTH,

Onarogapum BH, Y€ 3aKyNUXTe KaueCTBEHUS
npoaykT JUWEL! Mous, cnasBaiiTe UHCTPYK-
LUUTE 32 MOHTAX U CICJHUTE CHBETH 3a ONTH-
MaJIHU Pe3yJITaTu NPU KOMIOCTUPAHE.
KomnocrepsT Aeroplus e paspaboTeH cief
JBJITOTOJIMIIIHA PA3BOMHA JIEHOCT CBHBMECTHO
C YHUBEPCUTETCKUS MHCTUTYT MO MHUKpPOOU-
OJIOTHS U 1Ie BU MOMOTHE Jla IIOCTUraTe Jo0pu
pe3ynTaTi Npy KOMIOCTUPAHETO MPU BB3MOXK-
HO Haii-onpocTeHo obciyxkBaHe. Upes 2-kpat-
HUs 000pPOT B PAMKUTE Ha KOMIOCTepa U 4pe3
NMpeMMHaBaHe Ha KOMIocTa npe3 3-Te Kamepu
BU Ce CMeCTsiBa JlocajiHaTa paboTa Mo pa3mecna-
HETO — CMeCBaHe Ha MaTepyaja 3a KOMIOCTa U
BeHTUNanusita. bnarogapenue Ha u3onupaHata
10 roisiMa CTEIeH Hail-ropHa KaMepa ¢ BeTpoy-
HOPEH KalaK ce HaMaJlsiBaT U 0CaJHUTe Topa-
SKeHMsl, HAHECEHU OT HACEKOMU — C M3KJIIOUEeHUE
Ha MaJIKUT€ MyXWUYKH - BUHAPKU, KOUTO YECTO
UABAT 3a€[lHO C OTHA[BIUTE OT IUIOFOBE U 3e-
neHuyuu. PemaBamio e obaue, ye npu u3npas-
BaHE HA FOpHATa KaMepa B CpejlHaTa KaMepa 3a
KOMIIOCTUPAHE MOCTbIIBA OTHOCUTEIIHO TOJISIMO
KOJINYECTBO OTHAbLM M Taka ce 3arpsisa Io-
MHTEH3UBHO U NM0O-0bp30 GrarofapeHue Ha joc-
TBIa Ha BB3[YX, OTKOJIKOTO OM CTaHAJO TOBA,
AKO €>Ke[IHEBHO CE CHUIBAT MAJIKM KOIUYECTBA.
W u3npa3BaHeTo Ha BTOpaTa KaMepa, KamepaTa
32 KOMIIOCTUPAHE, C BBHIIHO PAa3MOJIOXKEHUS
MaHMBEJIEH JIOCT C BBPTSLUO Ce ABHO € KOM-
¢opTHO U cMecBa MaTepuaa 3a Komrnocra 6e3
pa3mecBaHe Ha pbKa. biarogapenue Ha Kamep-
HaTa CUCTeMa HeoOpaObOTEHUSIT KOMIIOCT B Hali-
JOJHATA KaMepa MOXKe [la e B3eMa M0-JIECHO OT
00MYafHUTE KOMIIOCTH, 3aII0TO HE € COUT, a 1
HE € CMECEH C NPECHU OTNa/IbLH.

BAXKHMU CBBETH 3a uncTpykumumnre
32 MOHTaAXK

3apBIKUTENHO Pa3noiokKeTe BalIMs HOB
KOMIIOCTEP XOPW30HTATHO (MpoBepeTe ¢
HHUBEJIMP) BBPXY 37paBa 10YBA C PACTUTEN-
HOCT, B HHMKAaKBB CIy4ail BbpPXYy OCTOH WU
acanT, Thil KATO TakKa IIEe Ce Bb3MPEnsiTCTBA
JOCTBIA Ha OPraHU3MU OT MOYBATa B HAM-J10-
JHata Kamepa. HacToiiuuBo npenopbyBame jja
PAas3MosIoKUTE CTPAHUYHUTE CTEHU BBPXY OCHO-
Ba ¢ IMpuHa okoJo 20 cM OT GETOH WK TYXJIN,

3aI10TO KOMIIOCTEPBT B IBETE CH KaMepH ce Ha-
ToBapaa ¢ 7o 100 Kr u B MPOTUBEH Ci1yyail MoXe
Ja NoTBhHE B MekaTa noysa. IToTbpcere MsicTo
6JIM30 J10 K'bILATA, HA MOJIYCSHKA, 3aI10TO NPO-
LECHT Ha KOMIIOCTUPAHE Ce HYK/lae OT TOIINU-
Ha, HO MaTepHATBT 32 KOMIIOCTA MOXe J1a CTaHe
NPEeKaJeHO CyX MOJ BB3/IeliICTBUETO Ha ITPeKaJe-
HO ToJisiMa ropeliHa 1 Tpsiosa jja My ce 106aBst
BoJla (MflealIHaTa BJIa>KHOCT € KaTo ,,U3CTUCKAHA
rpba”).

KaranoxHure HOMepa ¢ 5 mo3uuuu ca HaOUTH
BBPXY LINPULIOBAHUTE YACTH 32 MO-JIECHA UJICH-
TpuKanus (C U3KIOYEHNe Ha I peOHUTE 4acTH,
KaTO MaHMBEIIHUS JIOCT U APBXKUTE). Bcuuku
BBHIUIHY CTEHU Ha KOMIocTepa ce (PUKCUPAT U
3aKJIIOUBAT Ype3 OKauBaHe HAa HAaKpalHULUTE
Ha TpeIHITE CTeHN (KJIamu) OTrope B Mpope3u-
Te Ha CTPAaHUYHHUTE CTeHH U 130y TBaHEe HA IIPefi-
HHUTE CTEHU HaJ0Ny. 32 BHHIIHUTE CTEHU TOBA €
HEeOoOXOAUMO JJa Ce HallPaBH CaMO BEHBXK.

ITpu 3aBMBaHe Ha CTEHUTE Ha FOpPHATA Kamepa
(cpurypa 7 u 8) o6 bpHETE BHUMAHKE MTPEJIU TOBA
72 3aBUHTHUTE CTpaHuuyHuTe 6onrose (ur. 7),
eBa CJiefl TOBa 6OJITOBETE, KONTO TPsiOBa [la ce
nocTaBsT orrope (pur. 8) Npu ChIIEBPEMEHHO
NPUTUCKAHE HA cTpaHUYHUTE cTeHu. Crep ToBa
KOMIIOCTEP'BT ce 00pPbILA 32 IOCTABSIHE HA ally-
MUHMEBUTE paMKu (8), Taka ue allyMUHUEBUTE
PaMKH Jla ce 3aBUSIT OTBBTPE Ha OTKPUTATA J10-
JIHA CTpaHa C TIPei TOBA PAa3NPOOUTUTE CTEHI
Ha komnocrtepa. Cien ToBa OTHOBO OOBpHETE
KoMIocTepa.

MaHMBeJIHUAT JIOCT 3a JABUXKEHHME Ha BBPTS-
LIOTO C€ JIbHO MOKE Jla C€ MOHTHPA BJISIBO UJIH
B/IICHO. MaHUBEJHUST JIOCT Ce MpoKapBa npe3
3aJIHUTE OTBOPH Ha CTPAHIMYHUTE CTEHHU (HE MO
BEeYe MOHTHpaHaTa NpefHa kKamepa, cur. 15).
OObpHETEe BHUMaHME, Y€ KOraTo MaHWBEIHU-
AT JIOCT € Pa3MOJIOXKeH BJISBO (IJIeJaHO OTIpes
BBPXY KOMIOCTEpa), IBUXKEHUETO MY € B 10CO-
KaTa Ha YaCOBHMKOBATa CTpeliKa, MPU MaHu-
BEJIeH JIOCT BJISICHO - ABUXKEHHETO € B MOCOKa,
obpaTHa Ha 4YaCOBHMKOBaTa cTpeika. [Ipbx-
KaTa Ha MaHMBEJIHUS JIOCT ce NpUOUpa B HEro
B XOPHM30HTAJHO MOJIOXEHHUE Ha MAHUBEJHUS
JIOCT M C€ 3aCTONOpsiBa B CTPaHMYHATA CTEHA.
Taka BBPTSIOTO ABHO € (PUKCHPAHO (OCHOBHO
nosnoxenue). [Ipy MOHTHpPaHETO Ha BBPTSALIO-
TO ce JBHO OOBbPHETE BHUMAHME, 4 TJIajiKaTa
CTpaHa Ha 'bHOTO N0-K'bCHO TPsiGBa fia € rope,
TaKa 4e NpH 3aBUBAHE HA JJLHOTO C KOJISTHOBUS
BaJl MAHUBEJIHUST JIOCT € OPUEHTUPAH HajI0Ny
CBIVIACHO CKUIATa, MO-K'bCHO MAHMBETHUST
JIOCT Cce MPUBHUKBA K'BbM CpefjaTa Ha KOMIIOCTe-
pa, ToraBa rilafKaTa CTpaHa Ha BBPTALIOTO Ce
I'BHO € rope.

KPATKO PBKOBOACTBO npu crap-
THpPaHe HA KOMIIOCTHUPAHETO
ITocTaBsiiiTe Ha €IUH ITBT, €KENHEBHO CJIEN OT-
BapsiHe Ha FOPHUS Kanak B FOpHATa KaMmepa op-
FaHWYHU MaTEPUANIM 32 KOMIIOCT OT KyXHSITA U
rpajiiHaTa, MO0 Bb3MOXKHOCT Pa3InYHU OTHA/ b~
1[1, KATO OCTaTbIM OT 3eJICHYYIIM UIIN TIJIOJIOBE,
OCTaThUM OT LBETS, HACUTHEHOTO, OTPS3aHO
npu opOPMSIHETO HA XPACTH, HErOJNEeMH KOJH-
4yecTBa OKOCEHa TpeBa — BMHATU 3aTBapsiiiTe
Kanaka OTHOBO!

KoraTo rophara kamepa ce Hal'bJIHU, MOBJIUT-
HeTe JiBaTa CTPAHNYHU, XK'bJITU 3aCTONOPSBALLIM
nocta (P) eqHOBpeMeHHO, n30yTaiTe T HAMpes,
Taka 4e KJjanuTe ja ce oTBopsT. Pukcuparire
KJanaTa B OTBOPEHO MOJIOXKEHHEe 4Ype3 Ipu-
TUCKAaHEe Ha APDBXKUTE Hajony. Marepuanbr
32 KOMIIOCT Ce TJIb3ra B ClieiBalljata Kamepa,
n3byTaiTe ¢ JpebeH I'PaJUHCKNU MHCTPYMEHT,
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J0KAaTO rOpHaTa Kamepa ce u3npasHu. AKo cera
n00aBUTE CTApPTEP-KATAIN3aTOP 34 KOMIIOCTHU-
paHe — MaJKO KOJMYECTBO I'PAjJIMHCKA MOYBA
CBH/'bPKA M JIOCTATBUHO MOYBEHU OakTepuu,
1ie NOCTUrHeTe onTumannute yciosusi. Cera
OTHOBO 3aTBOpETE KJlamaTa upe3 MOBAUTaHe U
U3bPIBAHE 34 [1BaTa J1OCTA.

Cera 0THOBO 3allOYHETE C I'bJIHEHETO HA rOp-
Harta Kamepa. BbB BTopaTa Kamepa MaTepuaIbT
3a KOMIIOCT cera ce oborarsiBa MHTEH3MBHO ¢
BB3/1yX, ABaTa CTPAaHUYHU BEHTUJIALMOHHHU 1LIU-
Obpa peryi1mpar nojlaBaHeTo Ha Bb3[yX - Npe3
JIATOTO a C€ OTBAPSIT HAM'bJIHO, NPU MO-NPO-
ABIKUTENIEH NMEPUOJ HA Cylla fla CE 3aTBOPAT
HAMoJIOBMHA WJIM HAII'bJHO, 3a J1a HE M3CbXHE
MaTepuasbT 3a KOMIOCTAa — Mpe3 XJAJHUTE
CEe30HM Jla ce 3aTBapsiT. Upes3 KOMIOCTUPAHETO
MaTepuaIbT 32 KOMIOCTA Ce HarpsiBa U 6'bp30
ryou o6eM — MOXEeTe Jla CUNeTe B Ta3M Kame-
Pa HAKOJKOKPATHO KOJNMYECTBOTO OT I'bpBaTa
KaMepa, JOKaTO KaMepaTa Ce Hall'bJIHU U3LSJIO.
(Axo uckare j1a HabJIIO/IaBaTe TO3M NMPOLEC, 3a/1-
HaTa KJlana Ha Karaka MoxKe /1a C€ OTBOPH JIECHO
cjief] OTBapsiHe Ha MpeJiHaTa APbXKKa Ha Karnaka
U TOBAMIaHE HA 3aCTONOPSIBAHETO Ha KJjama-
Ta Ha Kanaka, B HOPMAJIHO MOJIOXKEHUE BUHATU
APBXKTE 3aTBOPEHO.)

EnBa koraro Haii-ropHara Kamepa OTHOBO TpsI0-
Ba Jla ce M3Mpa3Ba U BTOpaTa Kamepa e I'bJIHa,
OTje/leTe CTpaHWYHATA APBXKKA HAa MaHMBE-
HMS JIOCT M Upe3 3aBbpTaHe (B IOCOKATa 1Jn 00-
PaTHO Ha MOCOKATa Ha YACOBHMKOBATA CTPEJIKa
— BUK CBHBETUTE B MHCTPYKUMUTE 3a MOHTAXK)
u3npasHeTe B Hall-JoHaTa Kamepa. 3apbpTere
MaHUBEJIHUS JIOCT HSKOJKOKPATHO, Clef] TOBa
OTHOBO TO 3aCTONOPETE B XOPU30HTAIHO I1O-
JIOKEHNe 4pe3 oOpbllaHe Ha Apbxkkara. Cera
OTHOBO M3Mpa3HETe rOpPHATAa KaMepa BbB BTO-
pata Kamepa. Cera Npy MHTEH3UBHMS KOHTAKT
C OpraHu3MHUTE B 10YBATa C€ M3BBPIUBA JJOYTI-
HMBAHETO Ha OXJIaleHUsI KOMIIOCTEH MaTepuall,
B 3aBUCHUMOCT OT CE€30HA MOXETe CKOpO upe3
OTBapsiHE Ha NpeJHaTa UM 3ajHaTa Kjana 3a
B3€MaHe /1a B3eMaTe I'OTOB CyPOB KOMIOCT OT-
J0Jly — KAMEPHATa CUCTEMA He pa3peliaBa CMec-
BaHETO C MPECHUS MaTepual 3a KOMIOCT.

3aimo KOMIoCTePsT € U3rpajgeH ot 3 Kame-
pu? Haii-ropsaTa kamepa e T. Hap. CbOHpaTen-
Ha Kamepa, B KOSITO ClieJ| OTBApsiHE Ha Karaka
caraTte eXKeJlHeBHUTE OPraHUuYHN OTIA bl OT
KYXHSITa U TpajiiHaTa — CJIef| ITbJIHEHETO JIPh-
JKTe Kanaka BMHAru 3aTBopeH. Ta3m Kamepa e
B roJisiMa CTeNeH N30JMpaHa 1 aHaepoOHa, Taka
Yye KOMIIOCTHUSIT MAaTepHall OUTH HE Ce TIpoMe-
HS 10 MBJIHOTO Ham'b/IBaHe Ha Kamepara. Ensa
MpU NOCTaBSIHETO B CJiefiBalliaTa Kamepa, KaMe-
para 3a KOMIIOCTHpPaHe, KOMIIOCTHUST MaTepu-
a1 6¥Ba MHTEH3MBHO 000raTeH ¢ Bb3[yX (aepoo-
HO) U ce paziara Obp30 MpH OT/IEJISIHE Ha Biara
M HaMaJsiBaHe Ha oO6ema. Pa3BuBaHaTa TonInHa
HE € >KeJlaHa 32 OPraHu3MUTE B I0YBATA, TE BJIU-
3aT B KOHTAKT C Beue B IoJIsiMa CTENeH YTHUIIHS
KOMIIOCT €/IBa B TpeTaTa KaMepa, Hail-JloJiHaTa
Kamepa, M nmpepaboTBaT YTHWINS KOMIIOCT B
xymyc. Ilopagu ToBa, ue cpepHaTra Kamepa ce
M3Mpa3Ba B JIOJHATA KaMepa caMo Tpe3 rojemMu
NEepUOIM OT BpeMe U 4e He ce JIOMYCKa MOCTbII-
BaHe Ha MPECHU, HEYTHWJIM OTNa/IbLIH, IETHOCT-
Ta Ha OPraHN3MUTE B IOYBATA HE CE HapyIllaBa.
CBILEeBPEeMEHHO € TOCTUTHATa €f[Ha M3BECTHA
CUTYPHOCT CpEILy BPEeIHUTE I'PU3auu, Thil KaTO
Te, aKO M3001110 Ce UHTEPeCyBaT OT Hello, Po-
SIBSIBAT MHTEPEC CaMO K'bM IIPECHUTE OTNA/bIIHU,
KOUTO ca B €[JHa OT FOPHUTE KaMepu, a He Ha
3emsiTa. M30sreaiiTe jja ciarate B KoMrnocrepa
MECHH OTNAIbLH U CTOTBEHN XPAHUTEIHH MPO-

AYKTHU (C U3KJIIOUEHME Ha 3eJIeHYYIH), 3a /1a He
NpPUBJIMYATE BPEUTEIN.

YBaxkaeMu KJIMEHTH, B pa3paboTBaHETO HA TO3U
HOBATOPCKM KOMIOCTEP Ca BJIOXKEHU MHOTO ya-
coBe Ha pa3paboTKa, KaKTO M HA HAyYHU U3-
cnenBaHus. buxme ce pajgBaiii, ako HU IIOMOT-
HETe C BalluTe HabJIofieHns 1 oOpaTHa Bpb3Ka,
3a J1a OJTy YUM JIPYTH BaXKHU yKa3aHUSI OTHOCHO
U3MO0JI3BAHETO.

HpI/I BBIIPOCU UJIM UJIEU LI€ HU HAMEPUTE HA —
BU2KTE MO-10MTY.

(S) VIKTIGT

— Anvindningsanvisningar for
din nya kompostbehallare

— VIKTIGT - lias igenom dessa
omsorgsfullt!

Obs siikerhetsanvisningar: )
FYLL INTE PA HET ASKA eller GLOD!
Komposten far inte stiillas upp i omedelbar
nérhet till hus eller andra byggnader. Luta
den inte mot en byggnad - pa grund av den
osannolika hiindelsen att den skulle kunna
sjalvantiindas! Ett tillrdckligt siikerhetsav-
stand pa minst 5 m maste iakttas till alla
byggnader.

PE-forpackningen ir inte en leksak for
barn. Risk att kviivas! Forpackningen ska
omedelbart limnas i soptunnan for atervin-
ningsbart material. (PE dr miljvinlig och
ogiftig.)

Biésta kund!

Tack for att du valt en JUWEL kvalitetsprodukt.
Lids igenom denna monteringsanvisning nog-
grant och beakta foljande tips for bista kompos-
teringsresultat.

Kompostbehallaren Aeroplus har tagits fram ef-
ter flera ars utvecklingsarbete i samarbete med
universitetsinstitutet for mikrobiologi. Denna
mojliggor bista komposteringsresultat med enk-
last mojliga anvidndning. Genom att kompost-
materialet genomgar de tre kamrarna och flyttas
tva ganger inom komposten slipper du den be-
svirliga blandningen av kompostmaterialet och
luftningen. Den titade Oversta kammaren med
vindsékert lock forhindrar storande insektsan-
grepp — med undantag av de sma fruktflugorna
som ofta foljer med frukt- eller gronsaksavfall.
Av avgorande betydelse dr emellertid att en re-
lativt stor mingd avfall kommer in i den mel-
lersta kammaren, komposteringskammaren,
vid tomning av den 6vre kammaren. Den mel-
lersta kammaren vdrms da upp intensivare och
snabbare under lufttilltrdde &dn som skulle vara
fallet med dagliga mindre pafyllningsméng-
der. Aven témningen av den andra kammaren,
komposteringskammaren, med hjidlp av veven
pa utsidan och en svinghylla dr komfortabel och
kompostmaterialet blandas utan att man behover
anvianda hidnderna. Tack vare kammarsystemet
kan rdkomposten i den nedersta kammaren tas
ut ldttare dn hos sedvanliga komposter eftersom
det dr 16st och inte blandat med férskt avfall.

VIKTIGA TIPS for montering

Var noga med att placera den nya kompos-
ten vagritt (kolla med vattenpass) pa fast,
naturlig mark, absolut inte pa betong eller asfalt

eftersom man dé foérhindrar att markorganismer
kommer in i den nedersta kammaren. Vi rekom-
menderar att placera sidoviggarna pa ett ca 20
cm brett underlag av betong- eller tegelstenar.
Din kompost belastas genom kompostmateria-
let i de bada kamrarna med upp till 100 kg och
skulle annars kunna sjunka in i mjuk mark. Vilj
en plats i ndrheten av huset i halvskugga, kom-
posteringsprocessen kriver virme, diremot kan
kompostmaterialet bli for torrt vid en virmebdl-
ja och maste da vattnas (den idealiska fuktighe-
ten dr som en “urkramad svamp®).

De S-siffriga artikelnumren i listan med
delar ir ocksa priglade pa komponenterna
for att underlitta identifikationen (med un-
dantag av smadelar, som vev och handtag). Alla
ytterviggar i komposten forreglas genom att
hinga upp framviggarnas (luckornas) noppor
uppifréan i sidovdggarnas slitsar och skjuta fram-
viggarna nedat. For ytterviggarna behovs detta
bara goras en gang.

Vid fastskruvning av den Ovre kammarens
viggar (bild 7 och 8) skall forst skruvarna
pa sidan (bild 7) skruvas in och forst déref-
ter skruvarna som sitts i uppifran (bild
8), medan samtidigt sidovidggarna trycks emot.
Direfter viinds komposten for iséttning av alu-
miniumramarna (9d) si att aluminiumramarna
skruvas fast inifran pa den oppna undersidan
med de forborrade kompostviggarna. Dérefter
vinds komposten igen. Veven for svinghyl-
lans rorelse kan monteras pa vinster eller hoger
sida. Vevaxeln fors in genom de bakre borrhé-
len i sidoviggarna (ej under den just monterade
frimre kammaren, bild 15). Se till att veven pa
vénster sida (sett framifran mot komposten) ve-
vas medurs, medan veven pa hoger sida vevas
moturs. Vevhandtaget fills in veven i vevens
vagritta ldge och forreglas i sidoviggen. D4 fix-
eras svinghyllan (grundlédge). Se till vid monte-
ring av svinghyllan att hyllans slita sida senare
maste ligga upptill. Vid fastskruvning av hyllan
med vevaxeln star veven enligt skissen bakat.
Senare forflyttas veven mot kompostens mitt, da
ar svinghyllans slita sida upptill.

KORTFATTAD ANVISNING vid start
av komposteringen

Lidgg i organiskt kompostmaterial fran kok och
tradgard — sa olikartat avfall som mojligt, gron-
saks- eller fruktrester, blomsterrester, finforde-
lade kvistar fran buskar, inte for stora midngder
grisklipp pa en gang — dagligen i den 6vre kam-
maren genom att 5ppna locket. Var noga med att
alltid stidnga locket igen!

Nér den 6vre kammaren dr full skall de bada
gula forreglingsspakarna (P) pa sidan lyftas
samtidigt och skjutas framat sa att luckan 6pp-
nas. Fixera luckan i ppet ldge genom att trycka
ner handtagen. Kompostmaterialet glider ner i
ndsta kammare, skjut ner resterna med ett litet
tridgardsverktyg tills den 6vre kammaren dr
helt tom. Om du nu tillsdtter en kompoststartare
—en liten mingd trddgardsjord innehaller ocksa
tillrdckligt med markbakterier — skapar du opti-
mala forutsittningar. Sting nu luckan igen ge-
nom att lyfta och dra i de bada spakarna.

Borja nu med att fylla den 6vre kammaren igen.
I den andra kammaren luftas kompostmaterialet
nu intensivt, de bada luftningsspjéllen pa sidan
reglerar lufttillforseln — pa sommaren 6ppnas de
helt, vid ldngre perioder av torka skall de stéing-
as till hilften eller helt s& att kompostmaterialet
inte torkar ut — under den kalla arstiden stéings
de. Genom kompostering virms kompostmateri-
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alet upp och forlorar snabbt volym — du kan hilla
i den oversta kammarens innehall flera ganger i
denna kammare innan den &r helt full. (Om du
vill iaktta denna procedur kan den bakre luckan
oppnas latt efter det att det frimre lockhandtaget
Oppnats och spérren i luckan lyfts. I normala fall
skall luckan héllas stingd).

Forst nédr den oversta kammaren behdver tom-
mas igen och den andra kammaren r full skall
vevhandtagen pa sidan fillas ut och vridas (med-
urs eller moturs — se tips i monteringsanvisning-
en) och den andra kammarens innehéll tommas
ner i den nedersta kammaren. Vrid veven uppre-
pade ganger och arretera den sedan i vagritt lige
genom att filla in handtaget.

Tom nu den 6vre kammaren i den andra kam-
maren igen. I intensiv kontakt med markorga-
nismer sker nu efterkompostering av det avkylda
kompostmaterialet. Beroende pa arstid kan du
nu snart ta ut rakompost underifrdn genom att
oppna den friamre eller bakre tomningsluckan —
tack vare kammarsystemet sker ingen blandning
med firskt kompostmaterial.

Varfor dr komposten konstruerad med tre
kamrar? Den 6versta kammaren ér den sa kall-
lade insamlingskammaren dér du dagligen lag-
ger i organiska avfall fran kok och tradgérd efter
att ha oppnat locket — stiing alltid locket efter pa-
fyllning. Denna kammare ir tdt och anaerob sa
att kompostmaterialet knappast fordndras tills
kammaren fyllts helt. Forst efter det att materia-
let héllts ner i ndsta kammare, komposterings-
kammaren, luftas kompostmaterialet intensivt
(aerobt) och bryts snabbt ner medan fukt avges
och volymen reduceras. Virmeutvecklingen dr
inte onskvird for markorganismer, dessa kom-
mer forst i den tredje kammaren, den nedersta
kammaren, i kontakt med den nu till storsta
delen nedbrutna komposten och forvandlar den
till humus. Genom att innehallet i den mellersta
kammaren toms ner i den undre kammaren med
storre tidsintervall kommer férskt, ej nedbrutet
avfall inte ner ddr och markorganismerna stors
da inte i sitt arbete. Detta system innebér dess-
utom optimal sidkerhet mot skadliga gnagare
eftersom dessa — om Overhuvudtaget — endast
ar intresserade av firskt avfall som ligger i en
av de ovre kamrarna och inte nere vid marken.
Undvik att blanda i kottavfall i komposten, inte
heller kokta livsmedel (med undantag av gronsa-
ker) for att inte locka tills sig skadedjur.

(SF) TARKEAA

— Uuden kopposto;_‘i.s.i Kéyt-
toohjeet - TARKEAA —
Lue ohje ehdottomasti lapi!

Huomio turvallisuusohje:

ALA TAYTA KOMPOSTORIIN KUU-
MAA TUHKAA ALAKA KEKALEITA!
Kompostoria ei saa sijoittaa talon tai mui-
den rakennusten ldheisyyteen. Se ei saa
nojata rakennukseen — epétodenniikéisen
itsesyttymisen vuoksi! Sailytettévi riittiva,
vihintidn 5 metrin etdisyys kaikkiin ra-
kennuksiin!

PE-pakkaus ei ole lasten leikkikalu — tukeh-
tumisvaara! Pakkaus hivitettiva vilitto-
maésti purkamisen jilkeen Kierritysboksiin.
(PE on ympdristdystavillinen ja myrkyton!)

Hyvi asiakas!

Kiitos, ettd ostit JUWEL laatutuotteen, kun nou-
dat rakennusohjetta ja seuraavia vihjeitd, niin
kompostointisi onnistuu optimaalisesti.
Kompostori Aeroplus (kansainvilistd patenttia
haettu) on kehitetty monivuotisen tyon tulokse-
na yhdessi yliopiston mikrobiologian laitoksen
kanssa, sen tehtdvind on mahdollistaa optimaa-
liset kompostointitulokset mahdollisimman vi-
hilld vaivalla.

2-kertaisella sekoittamisella kompostorin sisil-
1a kompostoitavan aineen kulkiessa 3 kammion
lapi sddstyy sinulta epdmiellyttivi — kompos-
toitavan aineen sekoittaminen ja ilmastami-
nen. Hyvin eristetylld, ylimmélld kammiolla,
jossa on tuulisuojattu kansi, vihennetddn myos
hyonteishaittaa — lukuun ottamatta pienid hedel-
mikirpisid, jotka tulevat usein jo hedelmi- ja
vihannesjitteiden mukana. Ratkaisevaa on, ettd
kun ylintd kammiota tyhjennetién keskimmdi-
seen kompostointikammioon, johdetaan siihen
suhteellisen suuri jatemddrd kerrallaan. Isompi
méird lampenee intensiivisemmin ja nopeam-
min sen saadessa ilmaa kuin pieni péivittdinen
tayttOmaara.

Myés toisen kompostointikammion tyhjennys
ulkopuolisella kammella ja kiertyvilld pohjalla
on vaivatonta ja tami sekoittaa kompostoitavan
aineen ilman, ettid tarvitsee kdyttda kdsid. Myos
kompostorin  kammiojérjestelmdn  alimassa
kammiossa oleva raakakomposti voidaan pois-
taa helpommin verrattuna tavanomaisiin kom-
postoreihin, koska se on irrallista eiké sitd ole
sekoitettu tuoreisiin jatteisiin.

Tarkeitda VIHJEITA asennusohjeeseen
Aseta uusi kompostori ehdottomasti vaa-
kasuoraan (kiytd vesivaakaa) tasaiselle maa-
perille, dld missdédn tapauksessa betonille tai
asfaltille, koska muuten maassa olevien elididen
pddsy alimpaan kammioon estyy. Suosittelem-
me ehdottomasti, ettd sivuseinit asetetaan noin
20 cm leveille betoni- tai tiilikivialustalle, kos-
ka kompostori kuormataan kummankin kammi-
on kompostoitavalla jitteelld jopa 100 kilolla,
se voisi muuten painua pehmeddn maaperdén.
Etsi kompostorille puolivarjoinen paikka talon
laheisyydessd, kompostointiprosessi vaatii ldm-
pod, kompostijidte voi kuitenkin kuivua liikaa
suuressa kuumuudessa, ja siti olisi sitten kastel-
tava (ihanteellinen kosteus on kuin, “puristettu
sieni®).

5-numeroiset tuotenumerot osaluettelossa
on stanssattu myos ruiskuosille helpotta-
maan tunnistamista (poikkeuksena pienosat,
kuten kampi ja kahvat). Kaikki kompostorin
ulkoseinit lukitaan ripustamalla etuseini-
en (luukkujen) nystyrat ylhédltd sivuseinien
rakoihin ja tyontdmaélld etuseinit alas. Ulkosei-
nille timé on tarpeen vain kerran. Kun ruuvaat
ylemmin kammion (kuva 7 ja 8) seinid, tarkista
téitd ennen, ettd sivuruuvit (kuva7) on ruuvattu ja
sitten vasta ruuvataan ylhdiltd asetettavat ruuvit
(kuva 8) samanaikaisesti sivuseinid painamalla.
Tdmin jilkeen kddnnetddn kompostoria alumii-
nikehysten asentamiseksi niin, ettd alumiinike-
hykset avoimella alapuolella on ruuvattu sisiltd
sinne esiporattuihin kompostorin seiniin. Kéén-
nd sitten kompostori taas takaisin.

Kampi kiertyvdn pohjan | iikuttamiseen voi-
daan asentaa vasemmalle tai oikealle. Tarkista,
ettd vasenta kahvaa (edesti kompostoriin
katsottuna) Kkierretiiin myotipiividn ja
oikeaa kahvaa Kierretdin vastapiiviin.
Kammen kahva kiinnetidn kahvan vaa-
kasuorassa asennossa tdhin ja se lukitsee
néin Kiertyvin pohjan (perusasento). Tar-

kista kiertyvéd pohjaa asentaessasi, ettd pohjan
siledn osan on my6hemmin oltava ylhdilld niin,
ettd pohjaa ruuvattaessa kampiakselin kanssa
kahva on piirustuksen mukaisesti takana, myo-
hemmin kahvaa liikutetaan sitten kompostorin
keskelle, silloin kiertyvin pohjan siled puoli on
ylhaalld.

LYHYT OHJE kompostorin kiynnis-
tykseen

Kun ylempi kansi on avattu, lisidi péivittdin
ylempiin kammioon orgaanista kompos-
toitavaa Kkeittio- ja puutarhajitettii, mahdol-
lisimman erilaisia jdtteitd, kuten vihannes- tai
hedelmadjitteitd, kukkien jétteitd, pensasleikettd,
ei suuria madrid ruohonleikkuujitettd yhdelld
kerralla, sulje kansi aina timén jilkeen!
Kun ylempi kammio on tdynné, nosta kum-
paakin sivulla olevaa, keltaista lukitusvi-
pua samanaikaisesti ja tyonné eteen luukun
avaamiseksi, Kiinnitd luukku auki asentoon
painamalla kahvat alas. Kompostijite liukuu
seuraavaan kammioon, tyonna sitd pienelld puu-
tarhatyokalulla, kunnes ylempi kammio on tyh-
jennetty. Mikdli nyt lisddt kompostoriin kdynnis-
tintd - pieni mdédrd puutarhamultaa siséltdd myos
riittdvasti multabakteereita - saat optimaaliset
edellytykset. Sulje nyt taas luukku kohottamalla ja
vetdmalld kummastakin vivusta.

Aloita nyt taas ylemméin kammion tiyt-
tdminen. Toisessa kammiossa kompostijite
ilmastetaan nyt intensiivisesti, kummatkin si-
vuilla olevat tuuletusluistit sddtdvit ilmantuloa —
kesilld ne ovat tdysin auki, pitemmin kuivuuden
aikana ne suljetaan puoliksi tai kokonaan, jottei
kompostijite kuivu — ja suljetaan viilednd vuo-
denaikana. Kompostointi limmittdd kompos-
tijatteen ja se menettdd nopeasti tilaavuuttansa
— voit lisédtd tihdn kammioon ensimmaéisen kam-
mion moninkertaisen sisidllon, kunnes kammio
on aivan tdynni.

(Mikdli haluat seurata tétd prosessia, takaluuk-
kua voidaan avata hieman avaamalla etum-
mainen kansikahva ja kohottamalla lukitusta
kansiluukulla, normaalisti se pidetddn aina sul-
jettuna).

Vasta kun kammio on taas tyhjennettévi ja
toinen kammio on tidynni, kiinni sivulla
oleva kampikahva ulos ja tyhjennd alin kam-
mio kiertamalla (myo6tdpdivédn tai vastapdivadn
— katso asennusohje). Kierrd kampea useaan
kertaan, lukitse se sitten vaakasuoraan asentoon
kdantamailla kdsikahva.

Tyhjennéd nyt ylempi kammio toiseen kammi-
oon. Intensiiviselld kontaktilla maan elidihin
tapahtuu nyt jadhtyneen kompostijitteen kyp-
syminen, vuoden ajasta riippuen voidaan nyt
pian avaamalla etummainen tai takimmainen
poistoluukku poistaa raakakomposti — tuoreen
kompostijdtteen sekoittamista ei tapahdu kam-
miojdrjestelmalla.

Miksi kompostori on rakennettu kolmes-
ta kammiosta? Ylin kammio on niin sanottu
keruukammio, johon kannen avaamisen jilkeen
lisdtddn pdivittdin orgaaniset keittio- ja puu-
tarhajétteet — pidd kansi aina suljettuna tiyton
jélkeen.

Tdmé kammio on tiivistetty ja ilmastettu (ana-
erob) niin, ettd kompostijitteessi tapahtuu tuskin
muuttumista, kunnes kammio on tédysin tdytetty.
Vasta kun jéite on tunkeutunut seuraavan kam-
mioon, kompostointikammioon, kompostoitava
aine ilmastetaan (aerob) intensiivisesti ja se ha-
joaa nopeasti luovuttamalla kosteutta ja vdhen-

18

Gedruckt auf 100 % Recyclingpapier

Art.-Nr. 20171 Aeroplus 6000



tamailld tilavuutta. Limmon muodostuminen ei
ole toivottu maaperin eliville, ndmi tulevat vas-
ta kolmannessa kammiossa, alimmassa kammi-
ossa kosketuksiin pitkélti lahonneen kompostin
kanssa ja muodostavat tidstd humusta. Sen joh-
dosta, etti keskimméiinen kammio tyhjennetidin
pitemmin aikavilein alempaan kammioon, eikd
sithen lisétd tuoreita jdtteitd, jotka eivit ole la-
honneet, eliditd ei héiritd niiden tyoskentelyssd.
Samanaikaisesti on suojauduttu vahingollisilta
jyrsijoiltd, koska ndmd, mikili ollenkaan, ovat
kiinnostuneita vain tuoreista jétteistd, jotka ovat
jossakin ylemmissd kammiossa eikd pohjalla.
Viltd lisddmistd kompostoriin lihajitteitd taik-
ka keitettyjd elintarvikkeita (poikkeuksena vi-
hannekset), ettet houkutteli paikalle tuholaisia.

Arvoisa asiakas — timin modernin kompostorin
kehittdmiseen on kiytetty paljon aikaa, myos
tieteellisessid tutkimuksessa. Olisimme iloisia,
mikali auttaisitte meitd huomioillanne ja kerto-
muksillanne, jotta saisimme niistd tarkeitd kiyt-
tovihjeitd.

Mikaili sinulla on kysymyksid tai vinkkejé, voit
ottaa yhteyttd kund@juwel.com tai ottaa yhteyt-
td osoitteeseen.

(N) VIKTIG

— brukshenvisninger for din
nye kompostbeholder
— VIKTIG - ma absolutt leses!

Obs sikkerhetshenvisninger:

IKKE FYLL PA VARM ASKE hhv. GLOD!
Kompostbeholderen ma ikke settes opp i
nzrheten av huset eller andre bygninger.
Den ma ikke lene mot bygninger - i tilfelle
usannsynlig selvantennelse! Det ma over-
holdes en sikkerhetsavstand pa minst 5 m
til alle bygninger.

PE-emballasjen er intet barneleketgy — kvel-
ningsfare! Emballasjen skal straks bringes
i sgppelcontainer etter apning. (PE er miljp-
vennlig og ugiftig).

Kjere kunde!

Vi takker for at du har kjgpt et JUWEL kvali-
tetsprodukt. Vennligst legg merke til oppbyg-
nings- bruksanvisningen og etterfglgende tips
for optimal kompostering.

Kompostbeholderen Aeroplus ble utviklet i
mangeérig samarbeid med universitetsinstituttet
for mikrobiologi. Den skal hjelpe deg & oppna
god kompostering med muligst enkel betjening.
Med 2 ganger omsetting i komposterbeholderen
pé veien for avfallet gjennom de 3 kamrene slip-
per du den brysomme omsettingen — blanding
av avfallet og lufting. Med det vidtgéende tet-
tede, gverste kammer med vindsikret deksel blir
ogsé insektplagen redusert — med unntak av de
sma béandfluene som ofte allerede kommer inn
sammen med frukt- og grgnnsakavfall. Men det
avgjgrende er, at ved tgmming av gvre kammer
bringes det en relativ stor avfallsmengde inn i
det midtre kammer, og avfallet blir i forbindelse
med luftinntak dermed oppvarmet mer intensivt
og raskere enn tilfellet hadde vert med daglige
sma pafyllinger. Témming av det andre kompos-
teringskammeret med den utvendige sveiven og
dreiebunnen er komfortabel og blander avfallet
uten manuell omsetting. Med kammersystemet
kan rd kompost i det nederste kammeret sam-

menlignet med vanlige kompostbeholdere, let-
tere tas ut fordi den er lgs, og den er heller ikke
blandet sammen med ferskt avfall.

VIKTIGE TIPS til monteringsbruks-
anvisningen

Kompostbeholderen ma absolutt settes
vannrett (vaterpass) pa fast jordbunn, ikke i
noen tilfeller pa betong eller asfalt fordi leveve-
sener i jorden da ikke har tilgang til det neder-
ste kammeret. Vi anbefaler utrykkelig & sette
sideveggene pa et ca. 20 cm bredt underlag av
betong- eller murstein. Din kompostbeholder
blir med avfallet i begge kamrene belastet med
ca.100 kg og kan synke hvis underlaget er mykt.
Finn en plass i nerheten av huset i halvskygget
omréde, kompostbeholderen trenger varme, men
avfallet kan bli tgrt med for stor varme og ma
da vannes (ideell fuktighet som en “uttrykket
svamp”).

Artikkelnummeret (5 tall), pa delelisten er
ogsa markert pa sprgytedelene for lettere
identifisering (unntak smadeler som sveiv og
grep). Alle yttervegger pa kompostbeholderen
blir hengt inn med tappene pa forveggene (klaf-
fer) ovenifra inn i slissene pé sideveggene og
lases ved a skyve forveggene ned. For ytterveg-
gene er dette bare en gang ngdvendig.

Ved tilskruing av veggene for gvre kammer
(bilde 7 og 8) m& du passe pd at skruene pa
siden (bilde 7) f@rst er skrudd inn, ferst der-
etter skruene som skal settes inn ovenifra
(bilde 8) ved samtidig patrykking av sideveg-
gene. Deretter skal kompostbeholderen snus
for innsetting av aluminiumsrammen (d), slik at
aluminiumsrammen pé den apne undersiden kan
tilskrus innenfra pé de forborede kompostbehol-
derveggene. Deretter skal kompostbeholde-
ren igjen snus.

Sveiven for a bevege dreiebunnen kan settes pa
venstre eller hgyre side. Sveivakselen fgres gjen-
nom de bakre boringene péa sideveggene (ikke
under det nettopp monterte fremre kammer, bil-
de 15). Pass pé ved sveiven pa venstre side (sett
forfra pa kompostbeholderen) at sveiven dreies
med urviseren, ved sveiven pa hgyre side dreies
mot urviseren. Sveivgrepet blir i vannrett stil-
ling av sveiven klaffet inn og last pa sideveggen.
Slik er dreiebunnen fiksert (grunnstilling). Ved
montering av dreiebunnen mé det passes pa at
den glatte siden av bunnen skal vare opp, slik at
sveiven star bakover ved forskruingen av bunnen
med sveivakselen som pa skissen. Deretter blir
sd sveiven beveget mot midten av kompostbehol-
deren, da er den glatte siden av dreiebunnen opp.

Kort veiledning for begynnelse av kom-
postering

Organisk avfall fra kjgkken og hage, muligst
forskjellig avfall som grgnnsaker og fruktrester,
blomsterrester, hakkels fra busker, ikke sa store
mengder plengress pa en gang, legges inn daglig
i det gverste kammeret etter dpning av dekselet
— deksel ma igjen alltid lukkes!

Nar det gverste kammeret er fullt, loftes de to
gule ldsearmene (P) pa siden samtidig opp, og
skyves forover slik at klaffen apnes. Ved & tryk-
ke grepene ned fikseres klaffen i apen stilling.
Avfallet glir inn i neste kammer. Etterskyv med
et lite hageverktgy til det gverste kammeret er
tgmt. Hvis du nd tilsetter en kompoststarter —
en liten mengde hagejord inneholder ogsd nok
jordbakterier — har du optimale betingelser, Na

lukkes klaffen igjen ved a lgfte og trekke i de
to armene.

Na& kan du begynne med & fylle det gverste kam-
meret. I det andre kammeret blir nd avfallet in-
tensivt luftet. De to glideregulatorene for lufting
regulerer luftinntaket — om sommeren helt apent,
ved lengre tgrkeperioder lukkes de delvis eller
helt for at avfallet ikke uttgrkes — i den kalde
arstiden lukkes luftingen. Med komposteringen
oppvarmes avfallet og volumet reduseres hurtig.
I dette kammeret kan du flere ganger bringe inn
kammerinnholdet fra det fgrste kammeret, til
kammeret er helt fullt. (Dersom du har lyst til
a iaktta denne prosessen kan dekselklaffen lett
&pnes. Apne forst fremre dekselgrep og frigjor
lasingen pa dekselklaffen. Normalt skal den hol-
des stengt).

Fgrst nér det gverste kammeret igjen ma tgmmes
og andre kammer er fullt, klaffes sveivgrepet pa
siden ut og med dreiing (med urviseren eller mot
urviseren — se tips i monteringsveiledningen)
tgmmes det i det nederste kammeret. Sveiven
dreies flere ganger, sa lases den igjen i vannrett
stilling ved & klaffe sammen grepet. Na tgsmmes
det gverste kammeret igjen i det andre kamme-
ret. I intensiv kontakt med jordlevevesener fglger
na etterkomposteringen av det avkjglte avfallet.
Avhengig av arstiden kan du snart med apning
av uttaksklaffene foran eller bak ta ut den ra
komposten. En sammenblanding med ferskt av-
fall skjer ikke med kammersystemet.

Hvorfor er kompostbeholderen konstruert
med 3 kamre?

Det gverste kammeret er det sidkalte samlekam-
meret der du etter dpning av dekselet legger inn
det daglige organiske avfallet fra kjgkken og
hage. Etter pafyllingen skal dekselet alltid veere
lukket. Dette kammeret er vidtgdende avtettet
og anaerob, slik at avfallet fgr fullstendig opp-
fylling av kammeret nesten ikke forandrer seg.
Fgrst ved innbringing i det neste kammeret,
komposteringskammeret, blir avfallet intensivt
luftet (aerob) og nedbrytes raskt under avgivelse
av fuktighet og redusering av volumet. Varme-
utviklingen er ugnsket for jord-levevesener. De
kommer fgrst i det tredje kammeret, det ne-
derst kammeret, i kontakt med den vidtgaende
oppratningen av avfallet og bearbeider det til
humus. Fordi midtkammeret kun tgmmes i det
nederste kammeret i stgrre tidsavstander, og at
ingen ferske, ikke rétnet avfall, bringes inn blir
jordlevevesener ikke forstyrret i sin virksomhet.
Samtidig er en hgy sikkerhet mot gnagere opp-
nadd fordi de bare, om overhodet, har interesse
for ferskt avfall som ligger i et av de gvre kam-
rene, men ikke i det nederste pa jord. Ikke legg
kjgttavfall eller kokte naringsmidler (unntak
grgnnsaker) i kompostbeholderen for at skade-
dyr ikke lokkes.

Kjere kunde- vi har brukt mange timer pa utvik-
lingen av denne nye kompostbeholderen, ogsa
vitenskapelig forskning. Det vil glede oss om du
med dine iakttakelser og beretninger hjelper oss
med viktige brukshenvisninger.

Ved spgrsmaél eller forslag kan du henvende deg
til — se nedenfor.
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VIGTIGT

— Anvendelseshenvisninger for
din nye kompostbeholder

— VIGTIGT - Skal ubetinget
laeses!

Bemeaerk: Sikkerhedshenvisninger:

FYLD ALDRIG VARM ASKE ELLER
GLODER I!

Kompostbeholderen ma ikke opstilles
umiddelbart i neerheden af huset eller
andre bygninger. Ma ikke laene sig op af
bygninger - for det usandsynlige tilfzeldes
skyld, at der opstar selvantzndelse! En
tilstreekkelig sikkerhedsafstand pa mindst
5 m til alle bygninger skal overholdes!

PE-emballagen er ikke legetgj for bgrn
- Fare for at blive kvalt! Efter abning
skal emballagen straks bortskaffes i
recyclingindsamling. (PE er miljgvenligt og
ugiftigt.)

Anvendelse i overensstemmelse med formalet:
Dette tgrrestativ er kun beregnet til privat brug.

Kere kunde!

Vi takker for kgbet af et JUWEL kvalitetspro-
dukt. Overhold venligst opbygningsvejlednin-
gen og de nedenstidende gode rad for optimale
komposteringsresultater.

Kompostbeholderen Aeroplus er udviklet gen-
nem flere &r sammen med universitetsinstituttet
for mikrobiologi, den skal ggre det muligt for
dig at opnd gode komposteringsresultater ved
en sd nem betjening som muligt. Ved at om-
stikke 2 gange i kompostbeholderen pa kom-
postmassens vej gennem de 3 kamre slipper du
for en besvearlig omstikning - blanding af kom-
postmassen og luftning. Med det stort set tatte
gverste kammer med vindsikkert 1dg mindskes
generende forekomst af insekter - med undta-
gelse af de sma frugtfluer, som ofte allerede
kommer ned sammen med frugt- og grgnt-
sagsaffald. Men det afggrende er, at der ved
tgmningen af det gverste kammer kommer en
relativt stor affaldsmangde ind i det midterste
komposteringskammer, som under lufttilfgrsel
opvarmes mere intensivt og hurtigere, end hvis
der hver dag fyldes en lille mangde pa. Ogsa
tgmningen af det andet komposteringskammer
med det udvendige handsving med drejebund
er bekvemt og blander kompostmassen uden
manuel omstikning. Med kammersystemet kan
rakomposten i det nederste kammer nemmere
tages ud end ved almindelige kompostbeholde-
re, fordi den er 1gs, og den er heller ikke blandet
med frisk affald.

VIGTIGE TIPS til montagevejledning
Stil ubetinget den nye kompostbeholder
vandret (vaterpas) pa en solid, naturlig jord-
bund, aldrig pa beton eller affald, da adgangen i
det nederste kammer forhindres for jordorganis-
mer. Vi anbefaler indtr@ngende, at sideveggene
stilles pa et ca. 20 cm bredt underlag af beton-
eller mursten. Kompostbeholderen belastes pa
grund af kompostmassen i de to kamre med op
til 100 kg og ville derfor kunne synke ned i blgd
jord. Find en plads med halvskygge i nerheden
af huset, komposteringen skal bruge varme, men
ved for stor varme kan kompostmassen blive for
tor og skal sa vandes (den ideelle fugtighed er
som en “udtrykket svamp”).

De 5-cifrede artikelnumre fra artikellisten
er ogsa prentet ind pa de sprgjtestgbte dele
for en nemmere identificering (ikke smadele
som héandsving og greb). Alle kompostbeholde-
rens udvendige veegge lases fast ved at haenge
forvaggenes (klappernes) tapper oppefra ind i
sidevaeeggenes slidser og skubbe forvaeggene ned.
For de udvendige vaegge er dette kun ngdvendigt
én gang.

Ved sammenskruning af veggene fra det gver-
ste kammer (billede 7 og 8) skal du sgrge for at
skrue skruerne i siden ind fgrst (billede 7),
forst derefter de skruer, som skal indsaettes
oppefra (billede 8), samtidig med, at sideveaeg-
gene trykkes pa. For at indsatte aluminiumram-
men (d), vendes kompostbeholderen derefter
om, sa aluminiumrammen indefra pa den abne
underside kan skrues sammen med med de
forborede kompostbeholdervaegge. Sa vendes
kompostbeholderen om igen.

Handsvinget til at bevage drejebunden kan
anbringes i venstre eller hgjre side. Krumtap-
akslen fgres gennem de bageste boringer i sid-
devaeggene (ikke under det netop monterede
forreste kammer, billede 15). Ved handsvinget
monteret til venstre (hvis man ser kompostbe-
holderen forfra) skal der drejes med uret, ved
héndsvinget monteret til hgjre drejes mod uret.
Héndsvingets greb klappes med héndsvinget
i vandret stilling ind i dette og lases fast i si-
deveggen. Sé er drejebunden fikseret (grund-
stilling). Ved drejebundens montering skal du
vere opmarksom pa, at bundens glatte side
senere skal vere oppe, sd handsvinget, nar bun-
den skrues sammen med krumtapakslen, star
bagud som vist pa tegningen, senere bevages
handsvinget sa hen til kompostbeholderens
midte, sd er drejebundens glatte side oppe.

KORTFATTET VEJLEDNING til at
begynde komposteringen

Organisk kompostmasse fra kgkken og haven,
helst forskellige affaldstyper som grgntsags- el-
ler frugtrester, blomsterrester, grenafklip, ikke for
store mangder graes pa en gang, kommes i gverste
kammer hver dag efter at have dbnet det gverste
lag. Luk laget bagefter igen!

Nar det gverste kammer er fyldt, lgftes de to gule
lasearme (P) i siden samtidig og skubbes frem,
sd klappen dbnes. Las klappen fast i den abne
stilling ved at trykke grebene ned. Kompostmas-
sen glider ned i n@ste kammer, skub efter med
et lille haveredskab, indtil det gverste kammer
er tgmt. Hvis du nu tilsetter kompost starter - en
lille mangde havejord indeholder ogsa tilstrack-
kelig mange jordbakterier - skaber du optimale
forudsatninger. Nu lukkes klappen igen ved at
Ipfte og treekke i de to greb.

Nu begynder du at fylde det gverste kammer
igen. I det andet kammer bliver kompostmassen
nu luftet intensivt, de to ventilationsglidere i si-
den regulerer lufttilfgrslen - om sommeren helt
aben, ved lengere tgrre perioder lukkes halvt el-
ler helt, s&@ kompostmassen ikke tgrrer ud; i den
kolde arstid lukkes. Ved komposteringen opvar-
mes kompostmassen og mister hurtigt volumen.
De kan fylde dette kammer flere gange med
indholdet fra fgrste kammer, inden kammeret
er helt fyldt. (Hvis du vil iagttage denne proces,
kan den bageste lagklap &bnes lidt, nar det for-
reste laggreb er abnet, og stoppet i lagklappen er
Ipftet op. Normalt skal den altid holdes lukket.)
Fgrst nar det gverste kammer igen skal tgmmes,
og det andet kammer er fuldt, klappes héand-
svingsgrebet i siden ud, og kammeret tgmmes
ned i det nederste kammer ved at dreje grebet

(med uret eller mod uret - se tips i montagevej-
ledningen). Handsvinget drejes flere gange, si
lases det fast i vandret stilling igen ved at klappe
handgrebet om.

Nu tgmmes det gverste kammer igen ned i det
andet kammer. Ved intensiv kontakt med jordor-
ganismer foregér efterradningen af den afkglede
kompostmasse nu. Alt efter arstid kan du efter
kort tid udtage rdkompost nedefra ved at ébne
den forreste eller den bageste udtagningsklap.
Med kammersystemet foregér der ingen sam-
menblanding med frisk kompostmasse.

Hvorfor er kompostbeholderen opbygget
med 3 kamre? Det gverste kammer er det sa-
kaldte samlekammer, hvor du ved at dbne laget
fylder de dagligt opstdede organiske affald fra
kokken og have pa. Efter pafyldning bedes du
altid lukke laget igen. Dette kammer er stort set
teet og anaerobt, sd kompostmassen nasten ikke
forandrer sig, fgr kammeret er fyldt fuldsten-
digt. Fgrst nar den kommer ned i det neste kam-
mer, luftes kompostmassen intensivt (aerobt) og
nedbrydes hurtigt under afgivelse af fugtighed
og med reduktion af voluminet. Varmeudvikling
er ugnsket for jordens organismer, disse kommer
fgrst i kontakt med komposten i tredje kammer
og forarbejder den til humus. Fordi det midterste
kammer kun tgmmes ned i det nederste kam-
mer med stgrre mellemrum, og der ikke tilfgres
frisk, urddnet affald, bliver jordorganismerne
ikke forstyrret ved deres arbejde. Samtidig op-
nés den videst mulige sikkerhed mod skadelige
gnavere, da disse, om overhovedet, kun er inte-
resseret i frisk affald, som ligger i det gverste
kammer, men ikke ved jorden. Undlad at komme
kgdaffald eller kogte levnedsmidler (med und-
tagelse af grgntsager) i kompostbeholderen, sa
skadedyr ikke lokkes hen.

Kere kunde! Der er brugt mange timer, men
ogsa videnskabelig forskning til udviklingen
af denne nye kompostbeholder. Det ville glede
0s, hvis du med dine iagttagelser og beretninger
hjelper med til at give yderligere vigtige anven-
delseshenvisninger.

Ved spgrgsmil eller forslag kan du kontakte os
- se nedenfor.
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